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 SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

odbor integrovaného povoľovania a kontroly
Rumanova 14, 040 53 Košice

Číslo: 811/148-OIPK/2006-Ha/570021505                                        V Košiciach, dňa 24.04.2006
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R O Z H O D N U T I E

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  podľa  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 3,  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a bod 7, písm. b) bod 1 a 3,  písm. c) bod 8 a bod 10 písm. h) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a podľa § 66 v spojení s ustanovením  § 68 ods. 1 stavebného zákona na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona, a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní                v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e,
ktorým  

a) povoľuje uskutočnenie stavby „Pozinkovacia linka č. 3“, ktorej súčasťou jej   aj  zmena 
stavby „Predvádzacia hala – SO 102 Hala“ pred jej dokončením, umiestnenej 
na pozemku parcelné číslo 54/1 katastrálne územie Železiarne s dopravným napojením                        a  napojením stavby  na technickú infraštruktúru, skladmi a ďalším súvisiacim technickým vybavením umiestneným na pozemkoch parcelné číslo 51/14, 51/26, 51/27, 52, 53/1, 53/40, 53/48, 53/95, 54/1, 54/3, 54/48, 54/49  a v jestvujúcich objektoch na pozemkoch parcelné číslo 53/48 – súpisné číslo 1123 a  parcelné číslo 54/3 – súpisné číslo 1154 kat. územie  Železiarne, 
b) povoľuje  vykonávanie činností v prevádzke:
,,Pozinkovacia linka č. 3“

Vstupný areál U. S. Steel,   044 54 Košice 

okres:  Košice II

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa -  stavebníka:

obchodné meno:  U. S. Steel Košice, s.r.o.  

sídlo:                    Vstupný areál U. S. Steel,   044 54 Košice

IČO:                     36 199 222.       
Súčasťou integrovaného povolenia činností prevádzky sú podľa § 8 ods. 2 zákona                 č. 245/2003  Z. z. o IPKZ:

a)  v  oblasti  ochrany ovzdušia

- súhlas o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania,   podľa  § 8  ods. 2  bod 1  zákona               č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok   prevádzkovania, podľa  § 8  ods. 2 bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,    

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

- súhlas na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav  povrchových alebo podzemných vôd,  podľa § 8  ods. 2  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ.

- povolenie na  vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2    bod 1  zákona č. 245/2003  Z. z.  o  IPKZ,

c) v oblasti odpadov 

- súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy,  podľa § 8  ods. 2 bod 8  zákona č. 245/2003  Z. z.  o  IPKZ,

- vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva,  podľa           § 8  ods. 2  bod 10  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

d) v oblasti ochrany prírody  

- vyjadrenie k vydaniu  stavebného povolenia,  podľa § 8  ods. 2  bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

e) stavebné konanie o povolení stavby Pozinkovacia linka č. 3, podľa § 8  ods. 3  zákona                    č. 245/2003  Z. z. o IPKZ.

Pozemky, na ktorých je stavba - prevádzka umiestnená a  jestvujúce stavebné objekty sú podľa výpisu z katastra nehnuteľností vo vlastníctve prevádzkovateľa – stavebníka (ďalej tiež „stavebník“ v časti  I. Podmienky stavebného povolenia alebo tiež „prevádzkovateľ“).  
Technologické zariadenie stavby - Pozinkovacia linka č. 3, ktorej dodávateľom bude SMS DEMAG bude slúžiť na výrobu hĺbokoťažných pozinkovaných a galvannealových oceľových plechov o celkovej kapacite 350 000 ton ročne a bude osadené v  dvojloďovej hale rozmerov      360 x 60 m v priečnom smere tvorenej dvoma loďami A-B a B-C. Loď B-C má konštantnú výšku 20,11 m a loď A-B premennú výšku 20,11 m, 45,22 m, 66,72 m. Nosný systém  haly tvorí oceľová nosná konštrukcia a moduly v pozdĺžnom smere sú prevažne 18,0 m,15,0 m, 16, 0 m 
 a 20,0 m.

Stavba „Pozinkovacia linka č. 3“ sa podľa predloženej a  overenej projektovej dokumentácie člení na nasledovné stavebné objekty a prevádzkové súbory, ktorých uskutočnenie sa týmto rozhodnutím povoľuje:

Stavebné objekty:

SO 001 – Úpravy v hale

Stavebný objekt rieši doplnenie požiadaviek rozostavanej stavby Predvádzacia hala - SO 102 -Hala, vyplývajúce z požiadaviek prevádzky, údržby  a dodávateľa technologického zariadenia pozinkovacej linky v rozsahu zmeny obrysových rozmerov stavebného objektu haly a doplnenia o časti vzduchotechnika a vykurovanie.

SO 002 – Základy linky 

Stavebný objekt rieši základové konštrukcie pre technologické zariadenie pozinkovacej linky
a je situovaný medzi radmi A – B a stĺpmi 13 až 34. Úroveň ± 0,0 = 229,000 m n.m.

SO 003 – Podlahy

Stavebný objekt rieši železobetónové podlahy, ktoré sa budú realizovať po zhotovení základov pod technológie a sú navrhnuté obvykle v hrúbke 250 mm pre zaťaženie 15 t.m-2. V mieste skladovania zvitkov bude podlaha hrúbky 350 mm.

SO 004 – Ovládacie kabíny

Stavebný objekt rieši konštrukciu vstupnej a výstupných kabín, ktoré sú umiestnené v lodi A – B  pri stĺpoch  č. 15, č. 24, č. 31-32. 

SO 006 – Elektroobjekt II

Tento stavebný objekt rieši realizáciu novej výstupnej rozvodne umiestnenej vedľa pozdĺžnej steny Haly pri rade stĺpov A28 –A32 na juhozápadnej strane a susedí zo západnej strany s novonavrhovanými skladmi a zo strany východnej s rozostavanou stavbou Kompresorová stanica.
SO 007 – Sociálno-prevádzková budova

Stavebný objekt je umiestnený v Hale pozinkovacej linky medzi stĺpmi B 28 – B 29. Budova 
je murovaná  z keramických tehál hrúbky 300 mm rozmerov 17,15 x 5,6 m s výškou 3,59 m
nad úrovňou podlahy.

SO 008 – Sklady

Stavebný objekt rieši sklad chemikálií, zinku a valcov situovaný ako rozšírenú časť haly. Pôdorysné rozmery skladu sú 88,4 m x 14,9 m  a nosný systém je tvorený oceľovým skeletom. Zadnú stranu objektu tvorí stena haly a časť bočnej steny je v tesnej blízkosti elektroobjektu č. II. Do skladu je prístup 3 vrátami a pre osoby sú zriadené 2 vstupy.

SO 009 – Údržba

Stavebný objekt rieši novú budovu pre údržbu prevádzky pozinkovacej linky pôdorysných rozmerov 45,4 m x 11,56 m situovanú ako rozšírenú časť haly v rade stĺpov A 33 – A36.
 Do budovy bude vstup vrátami a pre osoby dverami. V objekte je osadený žeriav nosnosti 5,0 t.

SO 010 – Základ komína

Stavebný objekt rieši základ pod komín z procesu žíhania, ktorý je umiestnený medzi VN T91   a SO 008 – Sklady. Základ je 8-hranného pôdorysu a priemeru 4,0 m.
SO 011 – EPS

Stavebný objekt rieši rozšírenie jestvujúcej elektrickej požiarnej signalizácie (EPS) vybudovanej vo VN rozvodni T 91 o 144 hlásičov umiestnených v priestoroch objektov kábelových kanálov v základoch linky, elektroobjektu II a ovládacích kabín Pozinkovacej linky č.3 (PZL3).

SO 014 – Prevážacie vozy

Stavebný objekt rieši základy pre prevážacie vozy vedúce do skladu a zvitkov, ktoré sú umiestnené pri stĺpe haly  A-C27. Základy sú šírky 2,8 m a sú v nich osadené kábelové žľaby a koľajnice.

SO 015 – Redukčná stanica pary

Stavebný objekt rieši redukčnú stanicu pary ako murovanú jednopodlažnú stavbu s rozmermi 13,0 x 7,5 m pri stĺpe haly A 15. 

SO 016 – Kanalizácia

Stavebný objekt rieši odvádzanie splaškových odpadových vôd zo stavebných SO 004 a SO 007 tromi kanalizačnými vetvami , ktoré sú napojené do pôvodnej kanalizácie cca 37,0 m od steny haly.

SO 017 – Prípojka priemyselnej vody

Stavebný objekt rieši prípojku priemyselnej vody  svetlosti DN 300 o dĺžke 300,0 m. Začiatok prípojky je v hale DZ Zušľachťovne  pri stĺpe E 15, kde sa napája na prívodné potrubie DN 500.

SO 018 – Rozvod pitnej vody

Stavebný objekt rieši prípojku pitnej vody, ktorá je navrhnutá  z plastového potrubia HDPE svetlosti DN 50 a bude privedená k stĺpu haly A 12. Pred halou pozinkovacej linky je navrhnutá vodomerná šachta rozmerov 2500 x 2000 x 2100 mm a bude slúžiť aj ako vodomerná šachta 
pre prípojku priemyselnej vody. Rozvody pitnej vody k SO 004 a SO 007 sú navrhované z plastového potrubia HDPE svetlosti DN 50.

SO 019 – Skúšobňa vzoriek

Stavebný objekt rieši skúšobňu vzoriek ako  murovanú jednopodlažnú budovu s rozmermi 
9,0 x 5,6 m s výškou 3,59 m  nad úrovňou podlahy umiestnenú medzi stĺpmi haly B 29 – B 31 v novej hale Pozinkovacej linky.  

SO 020 – Vonkajšie osvetlenie

Stavebný objekt rieši vonkajšie osvetlenie pomocou svietidiel osadených z vonkajšej strany haly osadených pri rade A od stĺpu 12 po stĺp 35. Napájanie osvetlenia je z rozvádzača RS91-13-1 zabudovaného v elektroobjekte T 91 a rozvádzača RS91-24-1 v elektroobjekte II.
SO 021 – Prípojka slaboprúdu

Stavebný objekt rieši prípojky slaboprúdu a štruktúrovanej kabeláže.

SO 022 – Sadové úpravy

Stavebný objekt rieši náhradu odstránených drevín výsadbou nových.

SO 023 - Dieselagregát

Stavebný objekt rieši základ pre uloženie náhradného zdroja elektrickej energie určenej časti výroby pozinkovacej linky a bezpečnostné oplotenie plochy. Stavebný objekt je umiestnený pri stĺpe haly A 15 vedľa redukčnej stanice pary. 

SO 024 – Rozvod požiarnej vody

Stavebný objekt rieši vonkajší rozvod požiarnej vody, ktorý je napojený na prípojku priemyselnej vody  a rozmiestnenie požiarnych hydrantov tak, aby boli zabezpečené požiadavky požiarnej ochrany.

Prevádzkové súbory:            

PS 01 – Pozinkovacia linka č. 3

Predmetom tohto prevádzkového súboru je hlavné technologické zariadenie, ktoré obsahuje:

ČPS 01.1 Prevádzkové zariadenie -  pozostávajúce zo vstupného úseku, procesného úseku a výstupného úseku.

ČPS 01. 2 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

ČPS 01. 3 Technologická vzduchotechnika

ČPS 01. 4 Technologická oceľová konštrukcia

ČPS 01. 5 Osvetlenie plošín

PS 03 – Hlavné napájacie transformátory, rozvádzače

ČPS 03. 1 Transformátory a  napájacie rozvádzače 
ČPS  03. 2  Transformátory a  napájacie rozvádzače 

Rieši návrh transformátorov a napájacích rozvádzačov v elektroobjekte VN rozvodne T 91, ktorého návrh bol riešený v stavebnom objekte SO 305 stavby Rozšírenie zdrojov elektrickej energie. Uskutočnenie tejto stavby bolo povolené rozhodnutím  Mestskej časti Košice – Šaca.

PS 04 – Systém riadenia

ČPS 04. 1 – Systém riadenia – zahraničná dodávka

ČPS 04. 2 – Úpravy v nadradených systémoch

Predmetom tohto prevádzkového súboru je popis systému riadenia ASRTP v náväznosti            na nadradený informačný systém U. S. Steel Košice s. r. o. pre stavbu Pozinkovacia linka č. 3, ktorý pozostáva zo základnej automatizácie a procesnej automatizácie.

PS 05 – Kábelové rozvody

ČPS 05. 1 Kábelové rozvody VN

ČPS 05. 2 Kábelové rozvody NN a ASRTP

ČPS 05. 3 Ochranné uzemnenie

ČPS 05. 4 Výzbroj kábelových kanálov a trás

ČPS 05. 5 TG OK – kábelové trasy VN

Predmetom tohto prevádzkového súboru je realizácia kábelových rozvodov VN a pre transformátory pozinkovacej linky  TR 91, kábelové prepoje v priestoroch VN rozvodne T91, elektroobjektu II a samotnej linky.

PS 06 – Pomocné zariadenia

ČPS 06. 1 Žeriavy

ČPS 06. 2 Napájanie žeriavových trolejí a kladkostrojov

ČPS 06. 3 Prevážacie vozy

Súčasťou tohto prevádzkového súboru je návrh žeriavov  pre obsluhu, údržbu linky                a pre zabezpečenie príjmu a expedície zvitkov a napájanie žeriavových trolejí. V rámci tohto prevádzkového súboru sú riešené aj prevážacie vozy určené na dopravu valcov.

PS 07 – Vnútorné potrubné rozvody

ČPS 07. 1 Prípojné potrubia médií

ČPS 07. 2 OK vnútorných potrubných rozvodov

ČPS 07. 3 MaR

ČPS 07. 4 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

Predmetom riešenia tohto prevádzkového súboru sú vnútorné potrubné rozvody médií (dusík, zemný plyn, vodík, kyslík pre údržbu, acetylén pre údržbu, stlačený vzduch, para, horúca voda, chladiaca voda, priemyselná voda, pitná voda, demineralizovaná voda, havarijná voda),   ktoré sa napájajú na vonkajšie rozvody pri stĺpe A 12. 

PS 08 Redukčná stanica pary

ČPS 08. 1 Prevádzkové zariadenie

ČPS 08. 2 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

ČPS 08. 3 MaR

Rieši redukčnú a chladiacu stanicu pary, ktorá zabezpečuje dodávku pary požadovaných parametrov pre pozinkovaciu linku č. 3.

PS 09 Zvyšovacia stanica tlaku vody

ČPS 09. 1 Prevádzkové zariadenie

ČPS 09. 2 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

ČPS 09. 3 MaR

Tento prevádzkový súbor rieši zvyšovaciu stanicu tlaku vody, ktorá zabezpečuje dodávku havarijnej vody pre chladenie pecného úseku pozinkovacej linky.

PS 10 Operatívna údržba

Rieši zabezpečenie základných obrábacích, tvárniacich, zváracích a montážnych zariadení nutných pri vykonávaní operatívnych opráv a údržbe pozinkovacej linky č. 3.

PS 11 Sklad valcov

PS 12 Sklad chemikálií

Prevádzkový súbor rieši vybavenie skladu chemikálií zariadením pre skladovanie a čerpanie chemikálií do nádrže elektrolytického čistenia.

PS 13 Dieselagregát

ČPS 13. 1 Prevádzkové zariadenie

ČPS 13. 2 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

Rieši náhradný zdroj elektrickej energie pre pozinkovaciu linku č. 3, pre zinkovú vaňu GI, zinkovú vaňu GA, pecné valce, núdzové osvetlenie.

PS 14 Vzduchotechnika suterénu

ČPS 14. 1 Prevádzkové zariadenie

ČPS 14. 2 Pomocné OK zariadenia 

PS Odpadové vody

ČPS 15. 1 Vnútorné potrubné rozvody

ČPS 15. 2 Vonkajšie rozvody

ČPS 15. 3 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

ČPS 15. 4 MaR

PS 16 Skúšobňa vzoriek

Prevádzkový súbor rieši vybavenie skúšobne vzoriek zariadením pre prípravu vzoriek, mechanické skúšky, optické skúšky, chemické skúšky a archiváciu vzoriek.

     
Súčasťou stavby „Pozinkovacia linka č. 3“ sú aj stavebné objekty SO 012 Vlečky                   a SO 013 Cesta a  spevnené plochy, ktorých uskutočnenie bolo povolené rozhodnutiami špeciálnych stavebných úradov a stavebné objekty a prevádzkové súbory stavby „Predvádzacia hala“, ktorej uskutočnenie bolo povolené rozhodnutím  Mestskej časti Košice – Šaca, oddelením územného plánovania, stavebného poriadku, výstavby a rozvoja č. ÚPSPVaR 647-9/2005/FIL dňa 25.5.2005.  

Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania sú uvedené v prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia.

I.  Podmienky stavebného povolenia

1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie vypracovanej spoločnosťou          
      U. S. Steel Košice, s. r. o., závod ITES - autorizovanými stavebnými inžiniermi pod 
      archívnym číslom 14669, overenej hlavným inžinierom projektu - autorizovaným stavebným 
      inžinierom Ing. Slavomírom Šoganičom, č. osvedčenia  4316*Z*2-4 a autorizovanými 
      stavebnými inžiniermi Ing. Valériou Majorošovou, č. osvedčenia 1190 * Z * 3-1, Ing. Jánom 
      Štolcom, CSc., č. osvedčenia H*0414*I3, Ing. Petrom Tegzom, č. osvedčenia 2782*A*1, 
      overenej v tomto konaní, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tohto rozhodnutia pre stavebníka    
      a  Mestskú časť Košice – Šaca. Prípadné zmeny pri uskutočňovaní stavby nesmú byť 
      zrealizované bez predchádzajúceho povolenia IŽP Košice (príslušný stavebný úrad).

2. Stavebník v súlade s ustanovením § 75 stavebného zákona zabezpečí vytýčenie stavby 
     oprávnenou fyzickou osobou alebo právnickou osobou oprávnenou vykonávať geodetické       
     a  kartografické činnosti a  autorizačné overenie vybraných geodetických a  kartografických 
     činností autorizovaným geodetom a kartografom v súlade s podmienkami určenými 
     v rozhodnutí o umiestnení stavby „Pozinkovacia linka č. 3“ a overenou projektovou 
     dokumentáciou.

3.  Stavba „Pozinkovacia linka č. 3“ bude  napojená na rozvod médií (zemný plyn, dusík, vodík, 
     para, prístrojový vzduch, kyslík, vodík, acetylén, chladiaca voda, demineralizovaná voda, 
     priemyselná voda, horúca voda – ústredné kúrenie) a rozvod elektrickej energie pri stĺpe A 12 
     na novonavrhované potrubné rozvody a vedenia, ktorých uskutočnenie bolo povolené 
     rozhodnutiami Mestskej časti Košice – Šaca č. ÚPSPVaR 1300-10/2005/FIL                         
     zo dňa 14.10.2005 a rozhodnutím č. ÚPSPVaR 1161-4/2005/FIL zo dňa 19.9.2005 v rámci 
     realizácie stavby „Rozšírenie zdrojov elektrickej energie, Rozšírenie kapacít rozvodov
     médií“. 

4.  Tlakový vzduch pre prevádzku bude zabezpečený z novej kompresorovej stanice umiestnenej pri obvodovej stene haly pri stĺpe A 32- A 34, ktorej uskutočnenie bolo povolené rozhodnutím Mestskej časti Košice -  Šaca č. ÚPSPVaR 1579-4/2005/FIL zo dňa 16.12.2005 v rámci realizácie stavby „Kompresorová stanica“. 

5. Pred začatím stavby je stavebník povinný zabezpečiť vytýčenie podzemných a nadzemných 
     vedení a ich ochranných pásiem v mieste realizácie stavby a je povinný zabezpečiť               
     ich ochranu, aby nedošlo k ich poškodeniu.

6. Stavebník je povinný  plniť ustanovenia § 43i ods. 3 stavebného zákona a najmä zabezpečiť,
 aby stavenisko:

     a) bolo zabezpečené pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu
          života   alebo zdravia,

     b) malo zriadený vjazd a výjazd z komunikácie na prísun stavebných výrobkov, na odvoz 
          zeminy a stavebného odpadu a na prístup vozidiel zdravotníckej pomoci a požiarnej 
          ochrany,

     c) umožňovalo bezpečné uloženie  stavebných výrobkov a  stavebných mechanizmov 
           a umiestnenie zariadenia staveniska,

     d)   umožňovalo bezpečný pohyb osôb vykonávajúcich stavebné práce,

     e)   malo zabezpečený odvoz a likvidáciu odpadu,

     f) bolo zriadené a prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí                       na stavenisku a v jeho okolí, ako aj ochrana životného prostredia podľa osobitných 
predpisov.    
7. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky, môže ju uskutočňovať len právnická osoba alebo  fyzická osoba oprávnená na vykonávanie stavebných prác podľa osobitných predpisov 
a vedenie uskutočňovania stavby vykoná stavbyvedúci. Stavebník je povinný písomne  
oznámiť na IŽP Košice zhotoviteľa stavby najneskôr do 15 dní po jeho určení, súčasne predložiť jeho oprávnenie na uskutočňovanie stavieb a doklad, ktorým  preukáže, že má zhotoviteľ zabezpečené vedenie stavby stavbyvedúcim. 

8. Stavebník je povinný písomne oznámiť na IŽP Košice začatie stavby najneskôr do 15 dní odo dňa jej  začatia.

9. Stavebník je povinný stavbu dokončiť  do 31.12.2007.

10. Stavebník je povinný  podľa  § 66 ods. 3  písm. j) stavebného  zákona  označiť stavbu                 
 na viditeľnom mieste štítkom s nasledovnými údajmi:

      a) označenie stavby

      b) označenie stavebníka

      c) označenie dodávateľa stavby

      d) názov správneho orgánu, ktorý stavbu povolil

      e) termín začatia a ukončenia stavby

      f) meno a priezvisko zodpovedného stavbyvedúceho.  

11. Pri uskutočňovaní stavby je stavebník povinný dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce  technických zariadení, najmä vyhlášku č. 374/1990 Zb. o  bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, nariadenie vlády č. 510/2001 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku.

12. Počas uskutočňovania stavby je stavebník povinný dbať na  to, aby  nespôsobil škodu                 
na cudzích nehnuteľnostiach a  majetku. Prípadné škody spôsobené pri uskutočňovaní  stavby  je povinný uhradiť v súlade s ustanoveniami Občianskeho zákonníka. 

13. Stavebník môže  na  výstavbu  použiť  v súlade s ustanovením § 43f stavebného zákona iba  
také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov (zákon č. 90/1998 Z. z. 
o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov) vhodné na použitie v stavbe             
na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu predpokladanej životnosti stavby zaručená jej požadovaná mechanická pevnosť a  stabilita, požiarna bezpečnosť, hygienické požiadavky, ochrana zdravia a životného prostredia a bezpečnosť pri užívaní.

14. Pri uskutočňovaní stavby je stavebník povinný dodržiavať  ustanovenia  § 48 - § 53 stavebného zákona o  všeobecných technických požiadavkách na uskutočňovanie stavieb a príslušné ustanovenia vyhlášky MŽP SR č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie (ďalej len vyhláška „MŽP SR č. 532/2002 Z. z.“) a  ustanovenia slovenských technických noriem  vzťahujúce sa  na predmetnú stavbu.
15.  Stavebné mechanizmy musia byť pred výjazdom na cestnú komunikáciu zbavené nečistôt.

16. Stavebník je povinný počas realizácie stavebných prác na stavbe dodržiavať ustanovenia 
       zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch 
       v znení neskorších predpisov, všeobecne platné právne predpisy na úseku ochrany vôd 
       a ustanovenia príslušných technických noriem vzťahujúce sa na zaobchádzanie 
       s nebezpečnými látkami.
17. Stavebník  je  povinný  počas  realizácie stavebných prác dodržiavať povinnosti vyplývajúce  
       zo všeobecne záväzných predpisov na úseku odpadového hospodárstva pri nakladaní 
       s odpadmi vznikajúcimi počas výstavby a povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných 
       právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia.

18. Stavebník je povinný obmedzovať prašnosť na stavenisku  v  jeho blízkosti kropením a čistením komunikácií  v blízkosti staveniska.  

19. Na stavbe musí byť po  celý čas výstavby k dispozícii  projektová  dokumentácia                     na uskutočnenie stavby overená IŽP Košice v tomto konaní, potrebná na uskutočňovanie stavby a na výkon štátneho staveného dohľadu.
20. Stavebník je povinný umožniť orgánom štátneho stavebného dohľadu a nimi prizvaným  znalcom vstupovať na stavenisko a do stavby a nazerať do jej dokumentácie.  Je povinný   bezodkladne ohlásiť IŽP Košice závady na stavbe, ktoré ohrozujú jej bezpečnosť a životy či  zdravie osôb.  

21. Stavebník je povinný zabezpečiť vedenie stavebného denníka až do skončenia stavebných  prác na stavbe. Stavebný denník musí obsahovať  všetky  dôležité  údaje o  stavebných  prácach  na stavbe vrátane zápisov z vykonaných kontrolných skúšok.

22. Stavebník je povinný podrobiť stavbu  hodnoteniu rizika závažných priemyselných havárií podľa  § 6 zákona č. 261/2002 Z. z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len zákon č. 261/2002 Z. z.) a zahrnúť stavbu do Havarijného plánu prevádzok U. S. Steel Košice s. r. o. podľa § 18 zákona č. 261/2002 Z. z., vhodne zapracovať stavbu do Bezpečnostnej správy v zmysle § 9 zákona č. 261/2002 Z. z. a vykonať potrebné opatrenia na prevenciu závažných priemyselných havárií. 

23. Stavebník je povinný v  čase uskutočnenia  stavby a jej prevádzkovania (užívania) dodržať podmienky uvedené v rozhodnutí Leteckého úradu SR č. 3791/313-969-V/2005 zo dňa 20.04.2005 a vo vyjadrení č. 1871/313-463-P/2006 zo dňa 01.03.2006:

a) najvyšší bod stavby, vrátane všetkých zariadení umiestnených na streche objektu, nesmie 
    presiahnuť výšku 309 m n. m. B. p .v., t. j. cca 80 m nad terénom,
b) stavebné mechanizmy použité  pri výstavbe (autožeriavy) svojou najvyššou časťou pri maximálnej výške zdvihu nesmú presiahnuť výšku 319 m n. m. B. p. v., t. j. cca 90 m nad terénom,

      c) písomne oznámiť odstránenie žeriavov zo staveniska 7 dní vopred,
d) do 10 dní od dosiahnutia konečnej výšky objektu podať písomnú správu Leteckému úradu Slovenskej republiky, ktorá musí obsahovať nasledovné údaje:

          - rovinné súradnice Y, X v systéme JSTK (okraje objektu),

          - zemepisné súradnice B, L v  systéme WGS-84 s presnosťou na desatinu sekundy 
            (okraje objektu),

          - skutočne zamerané nadmorské výšky (B. p. v.) päty a  najvyšších bodov objektu vrátane 
             prekážkových návestidiel (okraje objektu), 

      e) neumiestňovať ďalšie zariadenia (antény, reklamy a pod.) nad úroveň najvyššieho bodu 
             návestidiel bez predchádzajúceho súhlasu Leteckého úradu Slovenskej republiky 
             a stanovenia podmienok ich umiestnenia,

      f)  k svetelnému leteckému prekážkovému značeniu použiť návestidlá strednej svietivosti 
             typu B – Dialight 164 v kombinácii s návestidlami malej svietivosti typu B – Dialight 
             rady 860,

      g) dve návestidlá strednej svietivosti  umiestniť na nižšej časti haly bližšie k letisku, a to 
            v úrovni najvyššieho bodu labyrintu, resp. konštrukcie rebríka, 

      h) dve  návestidlá  strednej svietivosti umiestniť na vyššej časti haly, a to na strane, 
            ktorá je orientovaná bližšie k letisku, 

       i)  na okrajoch vyššej časti haly odvrátenej letisku umiestniť dve návestidlá malej svietivosti, 
           a to na úrovni najvyššieho bodu labyrintu, resp. konštrukcie rebríka, 

      j)   na okrajoch nižšej časti haly odvrátenej letisku umiestniť dve návestidlá malej svietivosti,

      k) svetelné prekážkové návestidlá musia spĺňať požiadavky predpisu L14 LETISKÁ            
           (I. zväzok),

l)  autožeriavy používať len počas dňa, a to v čase medzi civilným svitaním a súmrakom,     pri zníženej dohľadnosti použitie autožeriavov koordinovať s prevádzkovateľom letiska,

     m) zabezpečiť, aby  prekážkové  návestidlá  boli zapínané minimálne jednu hodinu  pred  západom slnka a vypínané jednu hodinu po východe slnka,

n)  zabezpečiť, aby prekážkové návestidlá boli zapnuté aj v prípade zníženej dohľadnosti,  
v prípade použitia súmrakového spínača musí byť nastavený spínač tak, aby boli  
návestidlá zapnuté ihneď ako klesne hodnota osvetlenia pod 1 000 cd/m2,

     o) zabezpečiť bezpečný prístup k návestidlám pre prípad výmeny zdrojov svetla a čistenia 
          farebných filtrov návestidiel,

     p) zabezpečiť údržbu a obnovu svetelného prekážkového značenia stavby a stavebného 
          mechanizmu (autožeriav Liebherr LTM 1800) tak, aby bola zaistená jeho plynulá 
          prevádzkyschopnosť,

r) z dôvodu, že na povrchovú úpravu celého objektu boli navrhnuté panely tmavomodrej  farby môže stavebník (budúci prevádzkovateľ) čiastočný kontrast objektu s okolím dosiahnuť umiestnením reklamných plôch na obvodový plášť (v súlade s platnými   právnymi predpismi) resp. môže použiť návestidlo strednej svietivosti typu A, ktoré je  alternatívou náteru denného leteckého prekážkového značenia a slúži na použitie vo dne.   Návestidlo by malo byť umiestnené približne v geometrickom strede strechy vyššej časti    haly, resp. medzi návestidlami strednej svietivosti typu B na strane, kde sú navrhnuté vo   vyššej úrovni (nad labyrintmi).   

24. Stavebník je v zmysle odborného vyjadrenia Technickej inšpekcie, pracovisko Košice         
  č. 404/3/2006 zo dňa 4.1.2006  k projektovej dokumentácii stavby „Pozinkovacia linka č. 3“  

        povinný zohľadniť nasledovné pripomienky:

a) v realizačnej projektovej dokumentácii konštrukčné riešenie schodísk, výstupov na plošiny  navrhnúť v súlade s platnými predpismi a normami – vyhláška MŽP SR č. 532/2002 Z. z., STN 73 4130:1987, STN 74 3305:1989, STN 74 3282:1989/Z1:2004,

b) vstupy do kanalizačných a vodomerných šachiet riešiť v súlade s požiadavkami bezpečnosti v zmysle § 14, § 19 vyhlášky SÚBP č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov, STN EN 14396 (75 6240):2004, STN EN 13 101 (74 3280):2004,

c) konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia plynového, zdvíhacieho (žeriavy vrátane žeriavových dráh, kladkostroje) a elektrického (PS 03, PS 05, PS 13, SO 011 a priestory s nebezpečenstvom výbuchu podľa protokolu o určení prostredia  č. 10/2005) podľa § 5 ods. 2 a ods. 3 vyhlášky MPSVR SR č. 718/2002 Z. z. predložiť na osvedčenie Technickej inšpekcii,

d) pred uvedením do prevádzky v súlade s ust. § 11 vyhlášky MPSVR SR č. 718/2002 Z. z. na vyhradenom technickom zariadení plynovom, zdvíhacom (žeriavy vrátane žeriav. dráh, kladkostroje) a elektrickom (PS 03, PS 05, PS 13, SO 011 a priestory s nebezpečenstvom výbuchu podľa protokolu o určení prostredia č. 10/2005) zabezpečiť vykonanie prvej úradnej skúšky,

e) skupiny strojov (technologických liniek), ktorých zhoda každého bola posúdená samostatne podľa nariadenia vlády SR č. 310/2004 Z. z. je možné podľa § 7 zákona č. 330/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov uviesť do prevádzky až  po preukázaní zhody skupiny (liniek) so všeobecnou úrovňou bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci požadovanou predpismi,

f) podľa nariadenia vlády SR č. 576/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov sú Technické zariadenia - porubné rozvody – určeným výrobkom a pri uvedení na trh alebo  do prevádzky je potrebné splniť požiadavky vyššie uvedeného nariadenia vlády SR – modul A, A1, kontrola záverečného posúdenia autorizovanou osobou (TI),

g) podľa § 4 ods. 1 a 4 nariadenia vlády SR č. 159/2001 Z. z., v znení nariadenia vlády SR               č. 470/2003 Z. z. na výrobkoch, na ktorých bude zhoda posúdená podľa zákona  č. 264/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov, ale ktorých bezpečnosť závisí od podmienok inštalácie (montáže) na mieste používania je potrebné po ich nainštalovaní na mieste a pred ich uvedením do prevádzky (pred ich prvým použitím) vykonať kontrolu ich správnej inštalácie a fungovania.

25.  Stavebník je povinný v zmysle rozhodnutia Úradu pre reguláciu železničnej dopravy, 
        pracovisko Košice č. 6/06-ŠSÚ/V-Kk zo dňa 16.01.2006:

  a) zabezpečiť aby práce súvisiace s výstavbou stavebných objektov SO 022 Sadové 
        úpravy,  SO 024 Rozvod požiarnej vody (pozdĺž existujúcich koľají č. K520, K591 
        a K550) a SO 021 Prípojka slaboprúdu (križovanie koľaje K520 v km 1,465 a koľaje 
        K591 v km 0,267 káblom na exitujúcom energomoste) boli vykonané s opatrnosťou 
        primeranou prevádzke na týchto koľajach, 

   b) pred výstavbou chráničiek kanalizačného a vodovodného potrubia realizovaných    
         v rámci stavebných objektov SO 016 Kanalizácia a SO 017 Prípojka priemyselnej 
         vody v km 1,256500, 1,345, 1,480500 a 1,515 koľaje K520 a v km 0,058, 0,147, 0,282 
         a 0,315 koľaje dohodnúť postup prác, prípadne obmedzenia dopravy na týchto koľajach 
         a dozor počas pretláčania chráničiek z Divízneho závodu Doprava. Je povinný 
         zabezpečiť umiestnenie a realizáciu chráničiek pod koľajami v súlade s príslušnými 
         časťami dráhového predpisu S4 Železničný spodok (čl. I ods. 193 a nasl.). 

26. Stavebník je povinný v realizačnom projekte pri navrhovaní vrát do haly, ako aj objektov 
v bezprostrednej  blízkosti koľají  rešpektovať príslušné ustanovenia osobitného  predpisu, 
ktorým sú určené pravidlá technickej prevádzky vlečiek. 

27. Stavebník je povinný v zmysle záverečného stanoviska MŽP SR č. 787/2005 – 1.6/hp zo dňa 26.9.2005:

       a)  nakladať s  odpadmi  vznikajúcimi  počas  výstavby  v  súlade s ustanoveniami zákona   č. 223/2001 Z. z. o odpadoch  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou  sa ustanovuje Katalóg    odpadov v znení  neskorších predpisov, 

       b) minimalizovať už v etape výstavby znečisťovanie ovzdušia emisiami z dopravy a stavebnej činnosti,

       c)  na stavenisku skladovať čo najmenšie množstvo škodlivín.

28. Stavebník je povinný  zabezpečiť prívod a rozvod ochrannej HNx atmosféry (zmes vodíka a dusíka) v súlade s ustanoveniami stavebného zákona.  
29. Povoliť dočasné užívanie stavby na skúšobnú  prevádzku  ako aj  trvalé užívanie stavby 
„Pozinkovacia linka č. 3“ bude možné až po povolení užívania stavieb „Rozšírenie 
zdrojov elektrickej energie, Rozšírenie kapacít rozvodov médií a Kompresorová stanica“, 
ktorých  uskutočnenie bolo povolené rozhodnutiami Mestskej časti Košice – Šaca, oddelením    
územného plánovania, stavebného poriadku, výstavby a rozvoja, po povolení užívania
stavebných objektov SO 12 Vlečky a SO 13 Cesta a spevnené plochy, ktorých uskutočnenie 
bolo povolené rozhodnutiami špeciálnych stavebných úradov a  po zabezpečení prívodu                  a rozvodu  HNx  atmosféry tak, ako je to uvedené v bode 28  časť I. tohto rozhodnutia.
30. Stavebník je povinný v súlade s ustanovením § 84 stavebného zákona požiadať IŽP  Košice o povolenie dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku. 

31. Pri uvedení stavby do užívania (dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku resp. trvalého užívania stavby) musí byť preukázané zabezpečenie ochrany verejných záujmov  a ochrany záujmov na úseku starostlivosti o životné prostredie, bezpečnosti a ochrany zdravia ľudí a požiarnej bezpečnosti podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 
32. V žiadosti o  povolenie skúšobnej prevádzky stavebník uvedie súpis zmien vykonaných počas uskutočňovania stavby „Pozinkovacia linka č. 3“ vrátane zmien  uskutočnených pri realizácii stavby „Predvádzacia hala“ – SO 102 Hala oproti projektovej dokumentácii stavieb overenej IŽP Košice a  MČ Košice – Šaca  stavebnom konaní dobu  trvania, rozsah a charakter skúšobnej prevádzky.

33. Najneskôr na ústnom pojednávaní v konaní o povolení dočasného užívania stavby na  skúšobnú  prevádzku stavebník predloží:
        a) stavebný denník,
b) prevádzkové poriadky, plány údržby a opráv a plány kontroly na miesta a zariadenia, kde  sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, vypracované podľa všeobecne záväzných  právnych predpisov a schválené štatutárnym zástupcom,

  c) prevádzkové predpisy pre zariadenia pri  ktorých vznikajú  alebo môžu vznikať  emisie  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia (zdroje znečisťovania ovzdušia) vypracované v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami tohto rozhodnutia schválené štatutárnym zástupcom,
  d) plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku  nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku schválený SIŽP, IŽP  Košice, odborom inšpekcie ochrany vôd,
        e) certifikáty a atesty izolačných hmôt, materiálov a  povrchových úprav použitých                 
            pri stavbe nádrži, zberných nádrži, podláh a manipulačných plôch dokladujúce 
            ich odolnosť proti pôsobeniu skladovaných  a používaných nebezpečných látok,

        f) doklady prevzaté od dodávateľa stavby, doklady o výsledkoch skúšok tesností  nádrží, 
            záchytných vaní, havarijných nádrží a rozvodov, ktoré musia byť vykonané odborne 
            spôsobilou osobou s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie,

        g) doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a kontrol záverečného posúdenia,

  h) doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, doklady o splnení technických      požiadaviek na novoinštalované a použité výrobky, ktoré sú určenými výrobkami  podľa vyhlášky MŽP SR 264/1999 Z. z., nariadenia vlády č.  576/2001 Z. z. a nariadenia vlády č. 310/2004 Z. z v znení neskorších predpisov, 

       i) certifikáty preukázania zhody použitých materiálov a  zabudovaných stavebných výrobkov, vyhlásenie o zhode vydané výrobcami alebo dovozcami na výrobky, ktoré  sú určenými výrobkami podľa aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky,

       j) doklady o spôsobilosti technických zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku,

 k) stanoviská dotknutých orgánov k dočasnému užívaniu stavby na skúšobnú prevádzku; ak si vydanie povolenia na dočasné užívanie stavby bude vyžadovať zmenu tohto povolenia, konanie o vydanie dočasného užívania stavby bude vykonané ako súčasť konania o zmenu tohto integrovaného povolenia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a stavebník nepredloží stanoviska orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní.                         

34. Dokončenú stavbu môže stavebník užívať len na základe kolaudačného  rozhodnutia, ktoré vydá IŽP Košice na základe písomného návrhu stavebníka. 

35. K návrhu na vydanie kolaudačného rozhodnutia stavebník pripojí:

     a) doklady v súlade ustanovením § 17 ods. 2 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou                 
          sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona, 

     b) doklady  o  spôsobe  zneškodnenia  odpadov  vzniknutých  stavebnou  činnosťou                             
           pri uskutočňovaní stavby,

     c) vypracovaný Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných
           opatrení zdroja  znečisťovania ovzdušia,

     d)  vyhodnotenie priebehu skúšobnej prevádzky,
     e) vyhodnotenie emisno-imisnej situácie porovnaním výsledkov meraní emisií  znečisťujúcich 
         látok a imisno-prenosového posudzovania zdroja znečisťovania ovzdušia „Pozinkovacia 
         linka č. 3“,
     f) vyhodnotenie hlukovej štúdie vplyvu prevádzky na limitné hodnoty hluku uvedené v bode
         B.3.1 časť III. tohto rozhodnutia,
     g) stanoviská dotknutých orgánov k trvalému užívaniu stavby; ak si vydanie povolenia na  
 trvalé užívanie stavby bude vyžadovať zmenu tohto povolenia, konanie o vydanie trvalého 
 užívania stavby bude vykonané ako súčasť konania o zmenu tohto integrovaného 
 povolenia  podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a stavebník nepredloží stanoviska 
         orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní.                         

36. Najneskôr k ústnemu pojednávaniu vo veci vydania kolaudačného rozhodnutia  stavebník  predloží doklady vymedzené v ustanovení § 18 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou               
sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona a  zdokladuje splnenie podmienok 
tohto rozhodnutia uvedených v časti „ I. Podmienky stavebného povolenia“.
37. Súčasťou projektovej dokumentácie stavby overenej v tomto konaní je aj Projekt organizácie 
      výstavby, ktorého súčasťou je koncepcia zariadenia staveniska. Zariadenie staveniska bude 
      oplotené a  pozostáva z 10 ks mobilných buniek, skládok a  medziskládok materiálu 
      a rozvodov elektriny.

38. Stavebník zabezpečí odstránenie  objektov  zariadenia  staveniska  v  lehote do  4  týždňov od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby na skúšobnú  prevádzku, resp. požiada o zmenu užívania týchto objektov.
39. So  stavbou  sa  nesmie začať pokiaľ toto rozhodnutie nenadobudlo  právoplatnosť. Toto   rozhodnutie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa, kedy   nadobudlo právoplatnosť.

       
Účastníci stavebného konania nevzniesli žiadne námietky ani pripomienky k uskutočneniu stavby „Pozinkovacia linka č. 3“, ktorej súčasťou je aj zmena rozostavanej stavby Predvádzacej haly – SO 102 Hala.

II.  Údaje o prevádzke
A. Zaradenie prevádzky 

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:  

a)  Základná  priemyselná činnosť  kategorizovaná  podľa prílohy č.1 k zákonu  č. 245/2003 Z. z.           o IPKZ ako 2.3.c Prevádzky na spracovanie železných kovov nanášaním ochranných povlakov z roztavených kovov so spracúvaným množstvom väčším ako 2 t surovej ocele za hodinu.

 b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.
2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:

      
Prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŽP SR              
č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania  ovzdušia,  o  emisných limitoch, o  technických požiadavkách a  všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok,                o kategorizácii zdrojov   znečisťovania  ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu  emisií  znečisťujúcich látok v  znení neskorších predpisov  (ďalej len  „vyhláška MŽP SR č. 706/2002  Z. z.) kategorizovaná ako jestvujúci veľký zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie 2.9.1 Nanášanie kovových alebo zliatinových vrstiev a povlakov kovov a ich zliatin okrem surovej ocele v tavenine s projektovanou kapacitou väčšou ako 1 000 kg za hodinu. 

B.  Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  
       v prevádzke
1. Charakteristika prevádzky 


Prevádzka Pozinkovacia linka č. 3, ktorá je určená na kontinuálnu výrobu žiarovo pozinkovaných plechov o šírke 800 – 1 850 mm pre automobilový priemysel, stavebníctvo a domácnosti s projektovanou kapacitou  350 000 t.rok-1 je umiestnená vo výrobnej hale nachádzajúcej sa v severozápadnej časti areálu U. S. Steel Košice s.r.o. Linka kontinuálneho žiarového zinkovania slúži na pokovovanie (tvorbu protikorózneho povlaku zinku)  za studena valcovaných oceľových pásov. Oceľový pás  prechádza kontinuálne  roztavenou taveninou zinku, kde dochádza k reakcii medzi dvoma kovmi (podkladom a povlakom) so vznikom silnej väzby. Pred samotným pokovovaním je oceľový pás zbavovaný nečistôt alkalickým odmasťovaním a  tepelne upravovaný v žíhacej peci. Na zvýšenie protikoróznej ochrany je na  pozinkovaný oceľový pás nanášaný pasivačný roztok na báze trojmocného chrómu. 
2. Opis prevádzky

Vstupy do prevádzky: za studena valcované oceľové pásy vo forme zvitkov, zinkové ingoty,  prípravok pre elektrolytické odmasťovanie, pasivačný prípravok na báze trojmocného chrómu, valcovacia emulzia, hydraulické, prevodové, a mazacie oleje, ochranný konzervačný olej, mazacie vosky a tuky, motorová nafta, nemrznúca chladiaca kvapalina.
Výstupy z prevádzky: pozinkované oceľové pásy vo forme zvitkov o šírke 800 -1850 mm.
Pozinkovacia linka č. 3 pozostáva z nasledujúcich technologických úsekov:

Vstupný úsek

Vstupný úsek zabezpečuje skladovanie a nakladanie zvitkov, odvíjanie zvitkov na odvíjacom zariadení, strihanie, zváranie pásov, zásobu oceľového pásu vo vstupnom zásobníku. 

Odmasťovací úsek
Odmasťovací úsek zabezpečuje odmasťovanie (očistenie pásu od mastnoty a kovových nečistôt), oplach po odmastení, sušenie v sušiarni stlačeným vzduchom. 
Čistenie a odmasťovanie oceľových pásov sa vykonáva v uzavretých nádržiach nasledovnými procesmi: mechanické odstraňovanie oleja a nečistôt kefami, elektrolytické odmasťovanie, mechanické odstraňovanie oleja a nečistôt kefami, oplach horúcou demineralizovanou vodou. Oplachová voda cirkuluje v oddelených stupňoch kaskád, pričom každá je doplňovaná v smere proti pohybu pásu. Čerstvá demineralizovaná voda je pridávaná do posledného (najčistejšieho) stupňa systému kaskád. Po očistení a opláchnutí sa oceľový pás suší  tlakovým vzduchom                     v horizontálnom sušiči. Technologický úsek odmasťovania je uzavretý a vybavený odsávacím zariadením odpadových plynov, ktoré sú odvádzané cez aerosólový odlučovač (TZL)                         s  projektovaným objemovým prietokom 18 600 Nm3.s-1 a garantovanou účinnosťou odlučovania 99 % pre aerosól > 5 μm  do ovzdušia komínom o výške 45,5 m.

Procesný úsek

Procesný úsek pozostáva z pecného úseku, zo zinkového kúpeľa, zo stieracieho systému, 
z pece galvanealingu, z chladiaceho úseku. 

Pecný úsek tvorí vertikálna kontinuálna žíhacia pec pozostávajúca z nasledujúcich sekcií: Predohrievacia sekcia, Vyhrievacia sekcia, Sekcia rýchleho chladenia, Sekcia výdrže a Výstupný úsek pece.
V predohrievacej sekcii je pás ohrievaný na teplotu 150 -180 °C fúkaním HNx atmosféry z troch fúkacích boxov, ohrievanej regenerovaným teplom z odpadových plynov z vyhrievacej sekcie. Ohrev pásu vo vyhrievacej sekcii na teplotu 750 – 850 °C je zabezpečovaný spaľovaním zemného plynu naftového v 129 horákoch o výkone á 180 kW. Horáky sú uložené v radiačných trubiciach tvaru W a vybavené rebrovými rekuperátormi na predhrievanie spaľovacieho vzduchu až  na teplotu 400 °C. V úseku rýchleho chladenia je pás schladený na teplotu cca 450 °C. Úsek zinkového kúpeľa je tvorený dvomi posuvnými zinkovacími vaňami vyhrievanými indukčnými cievkami o výkone 2 x 500 kW pre každú vaňu. Pre nanesenie povlakov pre GI (Galvanized), alebo GA (Galvannealed) sú pozinkovacie vane plnené zinkovými kúpeľmi s rôznym chemickým zložením. Hrúbka povlaku je kontinuálne monitorovaná a regulovaná vzduchovým dvojtryskovým stieračom riadeným  tlakom vzduchu alebo dusíka, vzdialenosťou od pásu a uhlom trysiek k pásu.  Vytvrdzovanie povrchu materiálu GA (zliatina zinku) sa vykonáva v peci, ktorá je vyhrievaná pomocou vysokofrekvenčných indukčných vyhrievacích telies. V chladiacom úseku sa pás chladí vzduchom nasávaným z vonkajšieho okolia na teplotu 
cca 280 °C a po prechode prevádzacími valcami sa chladí vo vodnom kúpeli na teplotu 
cca 60 °C. Takto ochladený pás  prechádza sústavou žmýkacích valcov a sušiarňou do pomocného vertikálneho zásobníka.
Odpadové plyny vznikajúce v procese žíhania vo vyhrievacej sekcii  sú odsávané, ich teplo  sa využíva na ohrev  vody pre odmasťovací úsek,  a sú vypúšťané do ovzdušia bez čistenia komínom o  výške 47 m.

Výstupný úsek 

Výstupný úsek pozostáva: zo skin Passu, z ťahovej rovnačky, z pasivačného úseku, z výstupného zásobníka, z orezovacich nožníc, z inšpekčnej stanice, z elektrostatického olejovacieho stroja,               z letmých nožníc, z dvoch navíjačiek a z dopravníka zvitkov.

Požadovaná drsnosť, predĺženie, výťažnosť a rovnosť pozinkovaného oceľového pásu je zabezpečovaná pomocou skin-Passu a ťahovej rovnačky. Nanášanie pasivačného povlaku na báze trojmocného chrómu a  ochranného povlaku proti odtlačkom spolu s pasivačným roztokom sa vykonáva na nanášacom stroji. Sušenie naneseného povlaku sa vykonáva v sušiarni horúcim vzduchom. Vysušený pas je chladený vzduchovými chladičmi. Po bočnom oreze pásu                         a v inšpekčnej kontrole je na pás nanášaný konzervačný olej pomocou elektrostatického olejovacieho stroja.  Zvitky z navíjacích strojov sú expedované do skladu zvitkov. 


Odpadové plyny vznikajúce v procese sušenia pasivačného povlaku sú odsávané a vypúšťané do ovzdušia bez čistenia komínom o výške 45,5m.

3. Nakladanie s vodami
3.1 Pitná a priemyselná voda

Pitná voda je  pre prevádzkovateľa dodávaná zo zdrojov pitnej vody U. S. Steel, s.r.o. Košice umiestnenej v  k. ú. Gyňov a z Východoslovenskej vodárenskej spoločnosti, a.s. Košice, ktorých povoľovanie nie je predmetom tohto rozhodnutia.. 


Priemyselná voda používaná pre údržbu a ako havarijná voda používaná v prípade núdzového chladenia žíhacej pece je dodávaná potrubím z hlavných rozvodov priemyselnej vody U. S. Steel, s.r.o. Košice. Demineralizovaná voda používaná na prípravu odmasťovacieho roztoku a na priame chladenie pozinkovaného oceľového pásu je dodávaná potrubím z hlavných rozvodov demineralizovanej vody. Chladiaca voda používaná na chladenie žíhacej pece, chladenie alkalickej odpadovej vody a ako havarijná voda v prípade núdzového chladenia žíhacej pece je dodávaná z cirkulačného okruhu  chladeného v chladiacich vežiach SULZER-MODUPOL EWK 9000/09.
3.2 Priemyselné odpadové vody

         Počas údržby a prevádzky vznikajú nasledujúce odpadové vody:
-  alkalické vody z odmasťovacieho úseku v množstve 390 m3.rok-1,

- odpadové vody s obsahom zinku maximálne 2 g.m-3 z chladiacej nádrže v množstve
    75 m3.rok-1,

- odpadové vody s obsahom zinku maximálne 2 g.m-3 zo Skin-passu v množstve 5 m3.rok-1,

- odpadové vody s obsahom trojmocného chrómu maximálne 3 - 9 g.m-3 z pasivačného úseku                    v množstve 30  m3.rok-1.
       
Alkalické odpadové vody sú odvádzané do zbernej nádrže o objeme 50 m3 a po ochladení v chladičoch na teplotu cca 35 °C sú  diskontinuálne prečerpávané na Neutralizačnú stanicu, na ktorej činnosť sa vzťahujú podmienky integrovaného povolenia vydaného pre prevádzku Moriace linky (ďalej len „Neutralizačná stanica“). Odpadové vody kontaminované zinkom a trojmocným chrómom sú zhromažďované  v  zbernej nádrži o objeme 20 m3 a diskontinuálne  odvádzané cez potrubie alkalických odpadových vôd na Neutralizačnú stanicu.
3.3 Vody z povrchového odtoku

Voda z povrchového odtoku zo strechy haly a z priľahlých spevnených plôch je  odvádzaná cez vsakovacie bloky systému PURATOR blok do vodonosného podložia v hĺbke cca – 5,0 m pod terénom. Na prítokoch vôd z povrchového odtoku sú lapače splavenín. Voda zo spevnených plôch bude pred vyústením do vsakovacích systémov prečisťovaná v odlučovačoch ropných látok. 
Vsakovací systém o rozlohe 1 180 m2 odvádza vodu z povrchového odtoku zachytenú zo strechy haly (medzi stĺpmi A-B), časti spevnených plôch a rezervy pre výhľadové stavebné úpravy  pri tejto časti haly. Do tohto vsakovacieho systému zhusťuje 8 prípojok z časti haly začínajúcich vo vstupných šachtách 17-24. Za týmito šachtami sú navrhnuté sedimentačné šachty v počte 8 ks, z ktorých sú do vsakovacieho systému pridelené tri prípojky do každej sedimentačnej šachty. 
      Z druhej strany cesty je voda z povrchového odtoku odvádzaná 15 uličnými vpusťami cez 
4 odlučovače ropných látok (ORL č.3-6), je prečisťovaná na výstupnú hodnotu (NEL) 0,1 mg.l-1 a potom cez 3 výstupné potrubia z každej šachty je zaústená do vsakovacieho systému. 

    Vsakovací systém o rozlohe 1 420 m2 odvádza vodu z povrchového odtoku zachytenú  zo strechy haly (medzi stĺpmi B-C a výhľad po stĺpy rady D) a priľahlých spevnených plôch. Zachytené vody z povrchového odtoku sú odvádzané cez 7 prípojok od uličných vpustí a následne stokou D1 do vsakovacieho systému. Do tejto stoky sa zausťujú zo západnej strany  haly 4 prípojky z uličných vpustí, ktoré zausťujú do odlučovača ropných látok ORL č.1 (hodnota NEL na výstupe 0,1 mg.l-1), navrhovaného tesne za koncovou šachtou stoky D1.  Do stoky D1 sa zaúsťujú z východnej strany haly 4 prípojky od uličných vpustí, ktoré sú zaústené do odlučovača ropných látok ORL č. 2 (hodnota NEL na výstupe  0,1 mg.l-1). Prečistené vody z povrchového odtoku sú odvádzané do stoky D1 v mieste šachty č. 3 zberača.
Odlučovače ropných látok sú navrhnuté pre bilančné zaťaženie jednotlivých plôch nasledovne:

- plocha č.1: 1640,805 m2, odtok = 24,37 l.s-1, odlučovač ORL č.1 PURATOR 30 l.s-1 

- plocha č.2: 1125,405 m2, odtok = 16,71 l.s-1, odlučovač ORL č.2 PURATOR 20 l.s-1 

- plocha č.3: 1367,640 m2, odtok = 20,31 l.s-1, odlučovač ORL č.3 PURATOR 20 l.s-1 

- plocha č.4: 1268,980 m2, odtok = 18,84 l.s-1, odlučovač ORL č.4 PURATOR 20 l.s-1 

- plocha č.5: 1138,904 m2, odtok = 16,91 l.s-1, odlučovač ORL č.5 PURATOR 20 l.s-1 

- plocha č.6: 1184,140 m2, odtok = 17,58 l.s-1, odlučovač ORL č.6 PURATOR 20 l.s-1 

Množstvo vôd z povrchového odtoku odvádzaných do vsakovacieho systému o rozlohe                           1 420 m2:
- vody z povrchového odtoku zo striech a zo spevnených plôch od stĺpov B - C+ výhľad D: 454,41 l.s-1,    

    z toho vody zo spevnených plôch cez odlučovače ropných látok ORL č.1, 2  41,08 l.s-1
Množstvo vôd z povrchového odtoku odvádzaných do vsakovacieho systému o rozlohe                   1 180 m2:
- vody z povrchového odtoku zo strechy a zo spevnených plôch od stĺpov A - B: 375,71 l.s-1,
   z toho cez odlučovače ropných látok ORL č.3-6,bude prečistených 73,64 l.s-1.
4. Skladovanie surovín a zaobchádzanie s nebezpečnými látkami 
Na skladovanie chemikálii, zinku a valcov (oporné a pracovné valce) slúži objekt, ktorý je súčasťou haly Pozinkovacej linky č.3. V sklade je osadený mostový žeriav nosnosti 40 ton. Priestor skladu chemikálií a skladu zinku je oddelený plechovou stenou s nosnými stĺpmi z valcovaných profilov. 

Miesta pre skladovanie oporných a pracovných valcov sú vybavené špeciálnou záchytnou vaňou pre oporné valce o rozmere 2,5 x 12,2 x 0,2 m a pre pracovné valce o rozmere 4,1 x 9,7 x 0,2 m.  

Podlahy sú železobetónové pancierové s povrchom spevneným vsypom z kovových vlákien hrúbky 300 mm. Rozobraté pracovné valce sú umiestnené na oceľových paletách 

Sklad chemikálií, slúži na skladovanie chemikálií pre odmasťovanie a pasiváciu, valcovanie a prečerpávanie chemikálií používaných v procese elektrolytického odmasťovania. Alkalický odmasťovací roztok je dopravovaný  v kontajneroch o objeme 1 m3 pomocou vysokozdvižných vozíkov. Prázdne a plné kontajnery sa skladujú oddelene na vyhradených miestach. Plné kontajnery sú uložené na ekologických roštoch so záchytnou vaňou. Podlaha skladu je opatrená epoxidovým náterom odolným voči pôsobeniu skladovaných chemikálii a je vyspádovaná do záchytnej nádrže o objeme 1 m3. V sklade chemikálií je bezpečnostná sprcha s kabínkou,  umývadlo a očná sprcha, ktoré budú slúžiť k oplachu v prípade zasiahnutia pracovníka nebezpečnou látkou. 

Prečerpávanie z kontajnerov do nádrže elektrolytického odmasťovania o objeme 30 m3 sa vykonáva z prečerpávacieho miesta vybaveného záchytnou vaňou o objeme cca 2,18 m3 (8,4 x 2,6 x 0,1 m). pomocou  prenosných čerpadiel, pričom pohon čerpadiel je blokovaný na maximálnu výšku hladiny a s optickou signalizáciou v sklade chemikálií. Podlahy sú odolné voči pôsobeniu chemikálií. Chemikálie a ich množstvá, ktoré sú skladované v sklade sú uvedené v nasledujúcej tabuľke č. 1:
Tabuľka č.1
	Názov suroviny:
	Množstvo (m3)

	Roztok pre elektrolytické čistenie  Gardoclean S 5185
	5,00

	Detergent pre valcovaciu stolicu  Skin Pass: 
	1,00

	Pasivačný roztok  
	15,00

	Prázdne obaly
	7 ks


Zinok vo forme blokov (ingoty) je skladovaný v sklade zinku s kapacitou 1 327,2 t. Zinkové bloky budú privážané nákladnou automobilovou dopravou  a žeriavom sú prevážané k vani. 
Na skladovanie a manipuláciu olejov a mazadiel pre prevádzkovú potrebu slúžia štyri manipulačné plochy na skladovanie horľavých kvapalín IV. triedy nebezpečnosti o veľkosti                 6 x 3,5 m vybavené záchytnými vaňami každá s objemom 1 m3.  Doprava olejov a mazadiel v sudoch z centrálneho skladu pre potreby linky a manipulácia opotrebovaných znehodnotených olejov a hydraulických kvapalín je zabezpečená pomocou motorových vozíkov s priamym prečerpávaním do zariadení pomocou prenosných čerpadiel. Úložný priestor pre pasivačný roztok pre prevádzkovú potrebu linky tvorí manipulačná plocha o rozmere 6,15 x 1,6 m opatrená záchytnou vaňou o objeme 1 m3.
Dieselagregát - elektrocentrála s naftovým motorom o výkone 1 000 kW s externou dvojplášťovou palivovou nádržou o objeme 2500 l s kontrolou úniku paliva do medziplášťa, ktorá slúži ako náhradný zdroj elektrickej energie pre zinkovú vaňu GI, GA, pecné valce                     a núdzové osvetlenie je umiestnená v ISO kontajneri (havarijnej vani) s nepriepustnou podlahou. Spotreba paliva pri 100 % výkone je 267 l.h-1.
Prevádzkové a skladovacie nádrže sú uvedené v prílohe č. 2, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia.  
III.  Podmienky povolenia

A.  Podmienky prevádzkovania

1. Všeobecné podmienky

1.1 Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2 Vykonávanie  jednotlivých činností v  prevádzke  musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí.

1.3 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí.

1.4 Všetky  zariadenia  prevádzky a technické  prostriedky   použité   pri  vykonávaní činností v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.5 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť IŽP Košice vopred ohlásené.

1.6 Akékoľvek  plánované  zmeny  umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke alebo  vykonávania činností v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.

1.7 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho nástupcu.  Nový         prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na IŽP Košice   zmenu  prevádzkovateľa do 10  dní odo  dňa  účinnosti prechodu práv  a povinnosti.

1.8 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto          rozhodnutia, ktoré sú  relevantné pre plnenie  ich  povinnosti  a poskytnúť  im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť si svoje povinnosti. 

1.9 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov.

1.10 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky 
a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

2.   Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1  Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

2.2  Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

3.    Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1 Prevádzkovateľ nesmie zvýšiť výrobnú kapacitu prevádzky nad hodnotu projektovanej kapacity 350 000 t.rok-1 bez povolenia  IŽP Košice.

3.2 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať, zinkové ingoty,  prípravok pre elektrolytické odmasťovanie, pasivačný prípravok na báze trojmocného chrómu, valcovacia emulzia, hydraulické, prevodové, a mazacie oleje, ochranný konzervačný olej, mazacie vosky a tuky, motorová nafta, pre technologické účely tak, ako je to uvedené v bode B časti II. tohto rozhodnutia v množstve potrebnom pre zabezpečenie výrobnej kapacity podľa bodu A.3.1 časti III. tohto rozhodnutia. Prevádzkovateľ je povinný pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.  

3.3 Prevádzkovateľ má povolené používať látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických zariadení výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení, počas ktorej sa spotrebujú, resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého uskladnenia a to, protizáderové hmoty, nemrznúca chladiaca kvapalina odhrdzovače, tesniace prostriedky, farby, riedidlá, lepidlá a čistiace prostriedky. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

3.4 Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií: 

      zemný plyn, dusík, vodík, stlačený vzduch, elektrická energia, priemyselná voda, vykurovacia voda, pitná voda, chladiaca voda, horúca voda, demineralizovaná voda,  para, HNx atmosféra. 
3.5 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať priemyselne vyrábané chemikálie podobného určenia alebo zloženia ako sú uvedené v bodoch A.3.2 časti III. tohto rozhodnutia za podmienky, že sú rovnako alebo menej nebezpečné. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.

3.6. Prevádzkovateľ má zakázané používať čistiace a odmasťovacie prostriedky na báze halogenovaných organických zlúčenín klasifikovaných podľa osobitého predpisu R vetou R40. 

4.    Technicko-prevádzkové podmienky

4.1 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané pri činnostiach                          v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v  dobrom prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

4.2
 Prevádzkovateľ  je  povinný    vykonávať   činnosti,  pri  ktorých vznikajú  alebo môžu vznikať  emisie  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia,  iba  v súlade s platným Súborom  technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na  zabezpečenie  ochrany ovzdušia  pri prevádzke zdrojov znečisťovania (ďalej  len „Súbor  TPP  a  TOO“), vypracovaným a schváleným  podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany  ovzdušia, s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení prevádzky a s prevádzkovým predpisom vypracovaným v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami tohto rozhodnutia. Prevádzkové predpisy sa nepredkladajú na schválenie na IŽP Košice. 

4.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti na vodných stavbách, ktoré sú súčasťou prevádzky, v súlade s platnými manipulačnými poriadkami. 
5.   Podmienky  pre  skladovanie  a  manipuláciu s nebezpečnými látkami

5.1 Prevádzkovateľ je povinný počas prečerpávania odmasťovacieho roztoku z kontajnerov                    (1 m3) do nádrže elektrolytického odmasťovania objeme 30 m3  používať na zachytávanie odkvapov záchytné vane.
5.2 Všetky   vnútorné  a  vonkajšie   manipulačné    plochy   a   skladovacie   priestory,  kde sa
zaobchádza s nebezpečnými látkami a nakladá s nebezpečnými odpadmi a obalmi  
z nebezpečných látok musia byť zabezpečené tak,  aby nedošlo k úniku týchto látok 
do povrchových alebo   podzemných  vôd. 
5.3 Všetky skladovacie nádrže okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrží musia byť 
vybavené   funkčnými   stavoznakmi  pre  vizuálne  sledovanie  hladiny  nebezpečných  látok 

      skladovaných v nádrži  a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom.

B.    Emisné limity 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v tabuľke č.1.  Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky:

         - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej len „TZL“),  

         - chróm a jeho zlúčeniny (okrem Cr6+) vyjadrené ako Cr (ďalej len  „Cr“),

        - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len „NOx  ako NO2“),

        - oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“),    

        - oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý (ďalej len „SO2“),


Tabuľka  č.1

	Zdroj emisií


	Miesto vypúšťania emisií**
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné

podmienky

	odmasťovací úsek 
	komín č. 534
	TZL
	50
	1), 2)

	pecný úsek -žíhacia pec
	komín č.577
	TZL

CO

NOx
SO2
	50

neurčuje sa 

400

500
	3) 

3) 

1), 4)

	pasivačný úsek (sušenie)
	komín č.535
	Cr

TZL
	5

50
	1), 5)

1), 2)


1) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC).

2) Emisný limit platí pri hmotnostnom toku TZL v odpadovom plyne 0,5 kg.h-1 a vyššom. Pri hmotnostnom  toku TZL menšom ako 0,5 kg .h-1 nesmie koncentrácia TZL v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3.

3) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC), a referenčný obsah kyslíka      5 % objemových.

4)  Emisný limit platí pri hmotnostnom toku SO2 v odpadovom plyne 5 kg.h-1 a vyššom.

5)  Emisný limit platí pri hmotnostnom toku Cr v odpadovom plyne 2,5 g.h-1 a vyššom.

1.2 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať, že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty (ďalej  len „neistota“) výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu; odôvodnená hodnota neistoty nesmie byť vyššia ako 20 % pre účely zistenia údajov                        o dodržaní určených EL a 30 % pre účely zistenia hmotnostných tokov.
1.3 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity ustanovené v bodoch B.1.1 
v časti III. tohto rozhodnutia počas skutočnej prevádzky okrem dôb nábehu,  zmeny výrobno-prevádzkového režimu a odstavovania zdroja určených v schválenom Súbore TPP a  TOO a v súlade s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení. Tento čas je možné aktualizovať  iba po predchádzajúcom súhlase IŽP Košice.

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách

2.1 Prevádzkovateľ je povinný priemyselné odpadové vody odvádzať na čistenie 
do neutralizačnej  stanice, tak ako je to uvedené v časti II. tohto rozhodnutia.  

2.2  Prevádzkovateľ je povinný splaškové odpadové vody odvádzať do jednotnej kanalizácie  
U. S. Steel Košice, s.r.o.

2.3 Prevádzkovateľ je povinný vody z povrchového odtoku po vyčistení vypúšťať 
do podzemných vôd  tak ako je to uvedené v časti II. tohto rozhodnutia.  

2.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby hodnoty ukazovateľov znečistenia vôd z povrchového odtoku odvádzaných cez vsakovací systém do podložia neprekračovali maximálnu povolenú hodnotu určenú v tabuľke č. 2 pre  ukazovateľ znečistenia odpadových vôd Nepolárne extrahovateľné látky (ďalej len „NEL“).
      Tabuľka č.2
	Ukazovateľ
	Miesto vypúšťania
	Emisný limit

( mg.l-1 (

	NEL
	 ORL č.1, č.2 - vsakovací systém o rozlohe 1 180 m2 
ORL č.3 - č.6 vsakovací systém o rozlohe 1 420 m2
	0,1


3.    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

3.1  Ekvivalentná  hladina    hluku   produkovaná   prevádzkou   neprekročí  na  hranici  areálu    so susediacimi priemyselnými areálmi hodnotu 70 dB a na verejnosti dostupných  pozemkoch  hodnotu  50 dB  v čase  od  06:00 do 22:00 hod. a  pre  nočnú  dobu  40 dB                    v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.2. Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.

C.   Opatrenia    na   prevenciu    znečisťovania,   najmä   použitím  najlepších dostupných techník

Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník sa neurčujú.

D.   Opatrenia  pre  minimalizáciu,   nakladanie,   zhodnotenie,   zneškodnenie  

       odpadov  

1. Prevádzkovateľ   je   povinný    dodržiavať   postupy   na nakladanie  s odpadmi a opatrenia  na zníženie produkovaných odpadov uvedené vo svojom Programe odpadového   hospodárstva, schválenom príslušným orgánom  štátnej   správy  odpadového hospodárstva.

2. Prevádzkovateľ je oprávnený  nakladať s uvedenými nebezpečnými  odpadmi, ktoré vznikajú na prevádzke Pozinkovacia linka č. 3:

    06 02 05 – iné zásady,                                                                                            
    12 01 12 – použité tuky a vosky, 
    13 01 10 – nechlórované minerálne  hydraulické oleje,                                       

    13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje,          

    15 01 10 – obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo                                

                      kontaminované nebezpečnými látkami 

    15 02 02 – absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných,
                     handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami

    16 01 14 – nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky,                           

    17 04 09 – kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami.                        

3. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, ktorých triedenie a oddelené zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom na ich ďalšie zhodnocovanie v prevádzke v súlade so súhlasom udeleným príslušným orgánom štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4. Nebezpečné odpady a sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, musia byť označené určeným spôsobom v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

5.  Nádoby,  sudy a   iné  obaly, v ktorých  sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené   od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiadúcimi vplyvmi, ktoré  by boli   schopné spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom. 

6. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov a označené                v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

7. Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce  odpady, ktoré nezhodnocuje sám,     na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

8. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať tuhé odpady, ako sú filtračné materiály                           a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpady                            zo svetelných zdrojov s obsahom ortuti v pôvodných  obaloch v zberných nádobách                        a olovené akumulátory v označenom, uzatvorenom a zastrešenom priestore určenom                   na zhromažďovanie nebezpečných odpadov.  

9.  Prevádzkovateľ  nesmie   riediť   alebo   zmiešavať   odpady   s cieľom  dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne záväznom právnom predpise odpadového  hospodárstva. 

10. Pôvodca nebezpečného odpadu nebude vykonávať prepravu vlastnými dopravnými prostriedkami. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť prepravu nebezpečných odpadov na základe zmluvy s oprávnenou osobou.

11. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať Havarijný plán pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

E.   Podmienky hospodárenia s energiami

Požiadavky ustanovené v bode A.4.2 v časti III. tohto rozhodnutia sa vzťahujú aj na plynové   
a  elektrické spotrebiče a zariadenia. 

F.  Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov                 
v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky

1.   Prevádzkovateľ  je   povinný   dodržiavať    plán    preventívnych   opatrení   na  zamedzenie    

      vzniku   neovládateľného   úniku    nebezpečných   látok  do  životného  prostredia  a  postup                 

      v   prípade   ich   úniku   (ďalej  len  „havarijný plán“)  pre   zaobchádzanie  s  nebezpečnými 

      látkami, vypracovaný a schválený podľa  všeobecne  záväzného  právneho predpisu vodného

      hospodárstva a oboznámiť s nim zamestnancov.

2.  Prevádzkovateľ   je   povinný    pre   všetky    zariadenia  a stavby,  v ktorých  sa  zaobchádza s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové poriadky, plány údržby a opráv a plány kontroly a pravidelne  s nimi oboznamovať ich obsluhu v súlade s osobitným predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v ktorých zaobchádza 
s nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, 
chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu (umelé látky),       
zabezpečené proti vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 
zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce 
zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie  
nebezpečných látok, ktoré unikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa 
vyplavili pri hasení požiaru vodou a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem.

4.  Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú  
nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a prevádzkované                              
na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,  
podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo 
vodami z povrchového odtoku.

5. Všetky jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie nebezpečných látok  musia byť   umiestnené  v záchytnej   vani  o  objeme   nie   menšom ako je objem  nádrže  umiestnenej  v záchytnej vani. Ak je v záchytnej vani umiestnených viac nádrží,  je  na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej však 10 %  zo  súčtu objemov všetkých  nádrží v záchytnej  vani, ak slovenská technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiadny odtok; prípadný prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho  využitia alebo zneškodnenia.

6. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelné kontroly technického stavu a funkčnej spoľahlivosti pri nádržiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné raz za desať rokov a pri nádržiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné, raz za dvadsať rokov a podľa výsledku prijať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a následne určiť termín ich ďalšej kontroly, 

7.  Všetky  prevádzkové  nádrže a zásobníky musia byť odolné proti chemickým účinkom látok, 

     ktoré sú v nich  uskladnené. 

8.  Priestory okolo záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

9. Na miestach,  kde  sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, prevádzkovateľ je povinný vybaviť prevádzku špeciálnymi prístrojmi a technickými prostriedkami potrebnými na zneškodnenie úniku nebezpečných látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho  s vodami. Použité  sanačné  materiály  musia  byť do doby likvidácie uskladnené  tak,  aby bolo zabránené kontaminácií povrchových  a  podzemných  vôd.

10.  Stáčanie olejov a  kvapalných  nebezpečných  látok  môže   byť  vykonávané  iba  na  mieste       k tomu určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do povrchových alebo 
podzemných vôd.

11. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné bezpečnostné listy všetkých 
používaných  chemických látok.

12. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich   
s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.

13. Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie   skúšok   tesnosti   nádrží,  záchytných     vaní, havarijných vaní a  rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov od  prvej úspešnej  skúšky, po ich rekonštrukcii  alebo oprave a pri ich uvedení  do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na  nedeštruktívne  metódy skúšania.

14. Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti, prevádzke, údržbe, opravách a kontrolách.
15. Prevádzkovateľ  je  povinný   mať   vymedzené  v schválenom Súbore TPP a TOO možné       nebezpečné stavy charakterizované ako prevádzková porucha alebo havária tých zdrojov 
znečisťovania ovzdušia, ich častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu ovzdušia.  

16.  Prevádzkovateľ  je  povinný pri  vymedzených  haváriách podľa bodu  F.15   časti III. tohto rozhodnutia,  ktoré  nastali   ako  dôsledok   nezvládnutej poruchy  neodstránenej  určeným spôsobom  v určenom čase podľa  schváleného  Súboru  TPP a  TOO, bezodkladne  zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja znečisťovania ovzdušia,  jeho časti alebo zariadenia  alebo musí použiť mimoriadne  protihavarijné  opatrenia, ktoré sú na to určené. 

17. Prevádzkovateľ je povinný stavby a zariadenia po ukončení ich prevádzky riadne vyčistiť a vykonať také opatrenia, aby sa nemohli opätovne uviesť do prevádzky ani náhodným spôsobom a na nevyhnutný čas zabezpečiť naďalej prevádzkovanie vybudovaného monitorovacieho systému.

G.  Opatrenia  na  minimalizáciu  diaľkového  znečisťovania a  cezhraničného  

        vplyvu znečisťovania

Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste       
prevádzky

Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

I.   Požiadavky na spôsob a  metódy monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré     treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1.     Kontrola emisií do ovzdušia

1.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené                v nasledujúcej tabuľke. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej                       z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	Hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  
	3), 8)

	Cr
	Hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  
	4), 8)

	SO2
	Hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  
	5), 8)

	NOx
	Hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  
	6), 8)

	CO
	Hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  
	7), 8)


         *)   IEF - individuálny emisný faktor, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Pre potreby bilancie emisií a kontrolu podmienky 2) z bodu 2.1.3 tohto rozhodnutia je potrebné ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky  (hodina), aby  IEF bol vyjadrený  ako hmotnostný tok (ďalej  „HT“).

1) Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako 0,5–násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného HT. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného HT. Interval sa počíta od kalendárneho roka,                      v ktorom bolo vykonané posledné meranie.

 2)  Počty a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom               o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho                 či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste  alebo manuálna založená na odbere vzorky.

3)  Metóda - manuálna gravimetrická - izokinetický odber, metodika STN ISO 9096, STN EN 13284-1(83 4631), ISO 12141,

4) Metóda – AAS, AAS-ETA, ICP-AES, metodika EN 14385, OTN ŽP 2028,

5) Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia,  elektrochemický princíp, metodika STN ISO 7935, ISO 11042-1, manuálne titrácia,  metodiky IS O 7934 STN 83 4711.

6)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia,

     elektrochemický princíp, metodika STN ISO 10 849, manuálne  fotometria  alkalimetrická

     titrácia,  metodiky STN ISO 11564, OTN ŽP 2 026,  OTN ŽP 2 027.

7)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV,  elektrochemický princíp, metodika STN ISO 12 039,  manuálne GC separácia, redukcia na CH4, FID analyzátor  metodika STN ISO 8186.

8)  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť  vykonávanie  meraní na stálom meracom mieste, ktoré spĺňa požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska  reprezentatívnosti výsledku  merania, odberu  vzoriek, kalibrácie  a iných technických skúšok  a činností, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, ochrany proti vplyvom  fyzikálnych polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  

1.2 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní na IŽP Košice a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

1.3 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

2.    Kontrola odpadových, priesakových a povrchových vôd
2.1   Prevádzkovateľ musí zabezpečiť odbery  vzoriek  na  vykonávanie  analytických   rozborov  

        vôd z povrchového odtoku tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:
	  Ukazovateľ
	Miesto merania
	Frekvencia
	Podmienky merania

	NEL
	z odtekajúcej vody 
z  ORL č.1až-6 
	1 x polročne
	1), 2)


2.2   Prevádzkovateľ musí zabezpečiť odbery  vzoriek  na  vykonávanie  analytických   rozborov  

        priemyselných odpadových  vôd tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:

	  Ukazovateľ
	Miesto merania
	Frekvencia
	Podmienky merania

	Fe celk., Zn, pH, 
Cr celk., NEL
	na konci potrubného mostu medzi stĺpom A12-A13
	1 x štvrťročne
	1), 2)


2.3   Prevádzkovateľ musí zabezpečiť odbery  vzoriek  na  vykonávanie  analytických   rozborov  

        splaškových odpadových  vôd tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:

	  Ukazovateľ
	Miesto merania
	Frekvencia
	Podmienky merania

	CHSKCr, pH, NL, RL 105°C
	šachta. 312 stoky B7
	1 x štvrťročne
	1), 2)


  1)  Rozbor odpadových vôd vykonávať v stanovených ukazovateľoch  zo vzoriek  získaných 
      odberom bodovej vzorky.    
  2 )  Odporúčané metódy :

NEL   Spektrofotometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra podľa STN 83 0540-4:1982 
              Chemický a fyzikálny rozbor odpadových vôd. Stanovenie ropných látok,

pH    potenciometrické stanovenie podľa STN 83 0540-6: 1982 Chemický a fyzikálny 
               rozbor odpadových vôd. Stanovenie pH,

NL  gravimetrické stanovenie po filtrácii cez filtre zo sklenených vlákien
              s veľkosťou  pórov 1,0 µm, sušenie pri teplote 105 ºC podľa STN EN 872: 1999 
              Kvalita vody. Stanovenie nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre 
              zo sklenených vlákien (75 7365).Alebo po filtrácii cez filtračnú membránu 
              s veľkosťou  pórov   0,85- 1,0 µm,  sušenie pri 105 ºC,

CHSKCr  Odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným podľa normy STN ISO 6060:2000, Spektrofotometrické stanovenie CHSK dichrómanom draselným podľa normy ISO 15705,

RL105    Gravimetrické  stanovenie vo filtrovanej vzorke po sušení pri 105 °C podľa STN 83 
                0530 – 9:1978,

Fecelk. Spektrofotometrické stanovenie s 1,10 fenantrolínom podľa technickej normy 
             STN ISO 6332:1996, Atómová absorpčná spektrometria – grafitovou pieckou – podľa
              technickej normy STN EN 15586:2004, Atómová emisná spektrometria s indukčne
              viazanou plazmou podľa technickej normy STN EN ISO 11885:2000
 Crcelk.  Atómová absorpčná spektrometria – grafitovou pieckou – podľa technickej normy
              STN EN1969:1999, Atómová absorpčná spektrometria–plameňová technika podľa
              technickej normy STN ISO 8288:1998, Atómová emisná spektrometria s indukčne
              viazanou plazmou podľa technickej normy STN EN ISO 11885:2000, Hmotnostná
              spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy STN EN ISO
              17294- 2:2005, 

 Zn   Atómová absorpčná spektrometria – grafitovou pieckou – podľa technickej normy
            STN EN1969:1999, Atómová absorpčná spektrometria – plameňová technika podľa
            technickej normy STN ISO 8288:1998, Atómová emisná spektrometria s indukčne
            viazanou plazmou podľa technickej normy STN EN ISO 11885:2000, Hmotnostná
            spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy STN EN ISO
           17294- 2:2005.          

2.4 Odbery a vyhodnocovanie vzoriek splaškových a priemyselných odpadových vôd v predpísanej frekvencii môže vykonávať akreditované laboratórium, laboratórium ktoré sa pravidelne zúčastňuje kruhových testov v Národnom referenčnom centre VÚVH v Bratislave, alebo laboratóriom uvedenom vo vestníku MŽP SR.

2.5  Odbery a vyhodnocovanie vzoriek vôd z povrchového odtoku  v predpísanej frekvencii môže vykonávať len akreditované laboratórium.

9.4  Monitorovanie vplyvu zaobchádzania s nebezpečnými látkami na kvalitu podzemných vôd

        Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť  monitorovanie  kvality podzemnej vody    diskontinuálnym  periodickým meraním tak,  ako je to uvedené nasledujúcej tabuľke na účely sledovania vplyvu vypúšťaných vôd z povrchového odtoku  

	ukazovateľ znečistenia
	 Parameter
	Frekvencia merania
	miesto odberu
	Použité metódy, metodiky, techniky

	NEL
	koncentrácia
	2 x za rok 


	vrt HUSS-3
	1)


     1)  Metódu analýzy  a  požitú  techniku  určí  meraním poverené akreditované laboratórium. 

3.   Kontrola   odpadov

      Prevádzkovateľ  je   povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o všetkých  druhoch  a  množstve         
      odpadov v povolenej prevádzke a o nakladaní s nimi  na Evidenčnom  liste  odpadu   v súlade   
      so  všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi  odpadového  hospodárstva. Evidenciu  musí  
      vykonávať  priebežne.

4.   Kontrola spotreby energií

      Prevádzkovateľ    zabezpečí     priebežné    vedenie   prevádzkovej   evidencie  s  mesačným     
      a  ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie a zemného plynu  a  vypočítanej mernej 
      spotreby energií na tonu vyrobeného pozinkovaného oceľového zvitku.

5.   Kontrola prevádzky

5.1  Prevádzkovateľ  je  povinný  nepretržite  monitorovať  prevádzku v súlade  s podmienkami   

       určenými v rozhodnutí.

5.2   Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim  kontrolu,  evidenciu

      údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky, všetkých monitorovaných údajov      požadovaných  v bodoch I.1 až I.6 časť III. tohto rozhodnutia a evidované údaje   uchovávať najmenej  5 rokov,  ak  nie   je   v  tomto   rozhodnutí   a   všeobecne  záväznom   právnom   predpise stanovené inak.   

5.3   Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných

        surovín,  médií, energií a výrobkov.
5.4  Všetky vzniknuté  mimoriadne  udalosti, havárie,  havarijné situácie,  závady, poruchy, 
priesaky, úniky  nebezpečných  a  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia,  vody  a  pôdy musia 
byť zaznamenané v priebežnej  prevádzkovej evidencii s uvedením  dátumu vzniku,          
informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia,                    
odstránenia  danej  havárie  a  prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                                                
a havárií.  O každej  havárii  musí byť  spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené                      
príslušné orgány štátnej správy a  inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 
predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

5.5   Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným vykazovaním spotreby množstva vody používanej v technológií a produkovaného množstva priemyselných odpadových na 1 tonu výrobku.
5.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových  
 parametrov  v súlade  so schválenými súbormi TPP a TOO a sprievodnou dokumentáciou 
 výrobcov zariadení.  

7.    Podávanie správ

7.1  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice  a  príslušným  orgánom štátnej  správy  vzniknuté  havárie,  iné   mimoriadne   udalosti  v  prevádzkach             a  nadmerný okamžitý únik emisií do  ovzdušia, vody a pôdy v súlade so  všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia. 
7.2  Prevádzkovateľ  je  povinný  preukazovať  dodržanie  emisných limitov správou                          z diskontinuálneho oprávneného  merania  pre  jednotlivé  znečisťujúce látky a zdroje emisií  podľa požiadaviek   ustanovených  v  bode  I.1 časť III. tohto rozhodnutia.

7.3  Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a  vyhodnocovať údaje informácie  v  zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu o kontrole znečisťovania            životného prostredia a  každoročne  ich  za   predchádzajúci    kalendárny   rok   oznamovať   

        do  15. februára  v  písomnej forme  a  v elektronickej forme do informačného systému.   

7.4   Prevádzkovateľ  je  povinný   uchovávať  záznamy  z   monitorovania,  ak  to nie je v tomto rozhodnutí určené inak, 5 rokov  a  každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného  v bodoch I.4  a  I.5.5 časť III. tohto   rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka  na  IŽP  Košice.

7.5  Prevádzkovateľ  je   povinný  ohlasovať IŽP Košice plánované zmeny v prevádzkach, najmä 

       zmenu používaných   surovín   a  iných   látok  a   používanej   energie,  zmenu   výrobného          postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.
7.6
Prevádzkovateľ je povinný každoročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka zaslať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za obdobie kalendárneho roka na IŽP Košice.

J.    Požiadavky   na    skúšobnú     prevádzku    pri    novej    prevádzke  alebo     pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
1.    Opatrenia na skúšobnú prevádzku

1.1  Počas skúšobnej prevádzky musí prevádzkovateľ dodržiavať všetky podmienky pre  
  prevádzku uložené v tomto rozhodnutí okrem tých, ktorých plnenie musí zabezpečiť 
  od  určeného termínu.

1.2  Skúšobnou prevádzkou je prevádzkovateľ oprávnený zabezpečovať:

       - zábeh zariadenia,

       - dodatočné nastavenie zariadenia,

       - odstránenie chýb na zariadení,

       - zaučenie obsluhy a údržby.

       -  merania emisií znečisťujúcich látok a hluku.
1.3   Prevádzkovateľ je povinný pre uvedením stavby do skúšobnej prevádzky vykonať skúšky nepriepustnosti nádrží, záchytných a havarijných nádrží a potrubných rozvodov (odborne spôsobilou osobou s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie).
1.4 Prevádzkovateľ je povinný počas prebiehajúcej skúšobnej prevádzky prvými diskontinuálnymi meraniami preukázať dodržiavanie emisných limitov pre odmasťovací úsek, žíhaciu pec a pasivačný úsek – sušenie uvedených v bode B.1.1 časť III. tohto rozhodnutia a zistiť hmotnostné toky znečisťujúcich látok uvedených v tabuľke bodu I.1.2 časť III.  tohto rozhodnutia. 
1.5  Prevádzkovateľ je povinný pri diskontinuálnych meraniach počas skúšobnej prevádzky  plniť podmienky I 1.2 a I.1.3 časť III tohto rozhodnutia.

1.6   Prevádzkovateľ je v čase vykonávania skúšobnej prevádzky povinný vypracovať Súbor TPP a TOO pre Pozinkovaciu linku č. 3 v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom ochrany ovzdušia a predložiť na schválenie IŽP Košice najneskôr so žiadosťou o trvalé užívanie. 
1.7  Prevádzkovateľ je povinný oznámiť písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní uskutočneného počas skúšobnej prevádzky na IŽP Košice najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.
2.    Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

        Prevádzkovateľ je povinný vypracovať postupy a opatrenia pre prevádzkovanie v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke v schválenej dokumentácii, v havarijnom pláne a v  Súbore TPP a TOO, ktorého schválenie zabezpečí v súlade s podmienkami určenými v bode J. 1.6 časť III tohto rozhodnutia.
K.   Opatrenia   pre   prípad   skončenia    činnosti    v   prevádzke,  najmä   na       zamedzenie    znečisťovania     miesta    prevádzky   a   jeho   uvedenie  do       uspokojivého stavu

1. Prevádzkovateľ je povinný neodkladne oznámiť na IŽP Košice rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke.
2.  Prevádzkovateľ   je    povinný  zmluvne zabezpečiť  podľa zákona o  odpadoch zhodnotenie alebo zneškodnenie nebezpečných odpadov, ostatných odpadov a  nebezpečných látok  
v súlade s ustanoveniami  všeobecne záväzných predpisov odpadového hospodárstva.  

3.  Prevádzkovateľ  je   povinný  ukončiť  spracovanie  surovín  a  výrobu   produktov tak, aby 
     všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené a vyčistené.

4.  Prevádzkovateľ   je  povinný   po  ukončení  činnosti  v  prevádzke  zabezpečiť  odborné    posúdenie  stavu  znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnúť  vykonaní dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e


Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  podľa 
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“),  podľa § 8  ods. 3, § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,    písm. b) bod 3 a 6, písm. c)  bod 10, písm. h) bod 1 a  zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a podľa § 66 v spojení s ustanovením  § 68 ods. 1 stavebného zákona, na  základe konania vykonaného podľa zákona       č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ, stavebného zákona a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie, ktorého súčasťou je aj stavebné povolenie na uskutočnenie stavby Pozinkovacia linka č.3, ktorej súčasťou je zmena stavby  Predvádzacia hala – SO 102 Hala pred jej dokončením, na základe žiadosti prevádzkovateľa – stavebníka U. S. Steel Košice, s.r.o. zo dňa 15. 12. 2005. 

Prevádzkovateľ – stavebník k žiadosti o vydanie integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je aj žiadosť o vydanie stavebného povolenia na uskutočnenie stavby  „Pozinkovacia linka č. 3“ predložil nasledovné doklady:

a) doklad - ústrižok poštovej poukážky o zaplatení správneho poplatku podľa zákona o správnych poplatkoch,  položka 171a  písm. a) vo výške 40 000,- Sk,

b)   splnomocnenie prevádzkovateľa – stavebníka na zastupovanie v konaní,

c)   čiastočný výpis z listu vlastníctva č. 753 zo dňa 29.11.2005 a zo dňa 18.10.2005,

d)   kópiu z katastrálnej mapy,

e)   projektovú dokumentáciu stavby vypracovanú oprávnenými osobami,

f)   fotokópie osvedčení a splnomocnenia spracovateľov  projektovej dokumentácie,

g)  vyjadrenia, súhlasy a stanoviská dotknutých orgánov k stavebnému konaniu, 
h) Odborný posudok – imisno-prenosové posudzovanie zdroja znečisťovania ovzdušia zo dňa  
    19. decembra 2005,

i)  Rozptylovú štúdiu na posúdenie vplyvu zdroja U. S. Steel na kvalitu ovzdušia.
Podaním žiadosti bolo začaté integrované povoľovanie prevádzky - stavby „Pozinkovacia              linka č. 3“.   


Prevádzka – stavba „Pozinkovacia linka č. 3“ je umiestnená v severnej časti areálu USS Košice, v rozostavanom objekte SO 102 – Hala, stavby „Predvádzacia hala“, umiestnenej           na pozemku parcelné číslo 54/1 katastrálne územie Železiarne s dopravným napojením                a  napojením na technickú infraštruktúru, skladmi a ďalším súvisiacim technickým vybavením umiestneným na pozemkoch  parcelné číslo 51/14, 51/26, 51/27, 52, 53/1, 53/40, 53/48, 53/95, 54/1, 54/3, 54/48, 54/49  a v jestvujúcich objektoch na pozemkoch parcelné  číslo 53/48 – súpisné číslo 1123 a  parcelné číslo 54/3 – súpisné číslo 1154 katastrálne územie Železiarne, ktoré sú podľa výpisu z listu vlastníctva č. 753 vydaného Správou katastra Košice                     dňa 18.10.2005 a 29.11.2005 vo vlastníctve prevádzkovateľa - stavebníka. 


Mestskou časťou  Košice – Šaca, oddelením územného plánovania a  stavebného poriadku, výstavby a rozvoja bolo vydané rozhodnutie o umiestnení stavby „Predvádzacia hala“ dňa 29.4.2005 pod č. ÚPSPVaR 517/8/2005/FIL a rozhodnutie o umiestnení stavby „Pozinkovacia linka č. 3“ dňa 6.12.2005 pod č. ÚPSPVaR 1 571-7/2005/FIL v súlade s ustanoveniami  § 41 ods. 1 a §§ 39 a 39a stavebného zákona. Na uskutočnenie stavby „Predvádzacia hala“, ktorej súčasťou je stavebný objekt SO 102, bolo vydané stavebné povolenie  Mestskou časťou  Košice – Šaca, oddelením územného plánovania a stavebného poriadku, výstavby a rozvoja pod č. ÚPSPVaR 647-9/2005/FIL dňa 25.5.2005. Rozhodnutiami Mestskej časti Košice – Šaca, oddelením územného plánovania a  stavebného poriadku, výstavby a rozvoja č. ÚPSPVaR 833-4/2005FIL zo dňa 12.7.2005 a č. ÚPSPVaR 1163/-3/2005FIL zo dňa 5.9.2005 bola v súlade s § 68 ods. 1 stavebného zákona povolená zmena stavby „Predvádzacia hala“ – SO 102 Hala pred dokončením.


Prevádzka – stavba Pozinkovacia linka č. 3 bude slúžiť na kontinuálnu výrobu žiarovo pozinkovaných plechov a bude  napojená  na  novonavrhovaný rozvod médií (zemný plyn, dusík, vodík, para, prístrojový vzduch, kyslík, vodík, acetylén, chladiaca voda, demineralizovaná voda, priemyselná voda, horúca voda – ústredné kúrenie) a novonavrhovaný rozvod elektrickej energie pri stĺpe A 12. Tlakový vzduch pre prevádzku - stavbu bude zabezpečený z novej kompresorovej stanice umiestnenej pri obvodovej stene haly pri stĺpe A 32- A 34. Stavebné povolenie                na uskutočnenie týchto stavieb bolo vydané Mestskou časťou Košice – Šaca.


Navrhovaná činnosť „Pozinkovacia linka č. 3“ bola posúdená Ministerstvom životného prostredia SR podľa zákona NR SR č. 127/1994 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie v znení neskorších predpisov a jeho záverečným stanoviskom č. 787/2005 – 1.6/hp    zo dňa 26.9.2005 bola realizácia navrhovanej činnosti „Pozinkovacia linka č. 3“ odporúčaná. Odporúčané podmienky pre etapu prípravy a realizácie činnosti boli prevádzkovateľom – stavebníkom splnené resp. zahrnuté do podmienok tohto rozhodnutia.
     
IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa  § 12 ods. 2  zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ   posúdil  a  v súlade s  ust. § 12 ods. 2 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  upovedomil  žiadateľa, účastníkov konania,  dotknuté  obce  a  dotknuté  orgány   o  začatí   konania   listom zo dňa 18.01.2006. Zároveň požiadal  dotknuté  obce (mesto Košice a MČ Košice -Šaca), aby v súlade  s ust. § 12 ods. 2  písm. d)   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ zverejnili podstatné údaje o podanej žiadosti o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli na dobu                15 dní a  zverejnili výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášku  a  výzvu  verejnosti, dokedy  sa  môžu  vyjadriť.  V  lehote  do  30 dní  odo dňa zverejnenia nebola podaná  žiadna prihláška ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti                           k prerokovávanej  veci. Súčasne v súlade s ustanovením § 61 stavebného zákona IŽP Košice ako špeciálny stavebný úrad dňa 18.01.2006 a 22.02.2006 oznámil začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku, ktorej súčasťou je uskutočnenie stavby „Pozinkovacia linka č. 3“ ďalším účastníkom konania vymedzeným v ustanovení              § 59 stavebného zákona  a  dotknutým orgánom vymedzeným v ustanovení § 126 stavebného zákona.  

         IŽP Košice v  súlade s  ust. § 12  ods. 2 písm. c) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  zverejnil  podstatné údaje  o  podanej žiadosti,  výzvu osobám ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, a výzvu verejnosti,  dokedy sa môžu vyjadriť a  kde možno nazrieť  do žiadosti. Tieto údaje boli zverejnené  na  úradnej  tabuli IŽP od  25.01.2006  do 01.03.2006 a  súčasne aj  na  internetovej  stránke  www.sizp.sk. V  uvedenej  lehote  nebola  podaná prihláška  zúčastnenej  osoby  ani   nebolo  doručené   vyjadrenie  verejnosti.
          IŽP Košice na základe uvedeného  podľa § 12 ods. 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil na vyjadrenie známym účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu.                  Po uplynutí 30 dňovej lehoty IŽP Košice v súlade s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a v súlade s ustanovením § 61 ods. 1 stavebného zákona nariadil ústne pojednávanie spojené s miestnym zisťovaním. Na ústnom pojednávaní konanom dňa 10. 03. 2006, na ktorom sa zúčastnili IŽP Košice, U. S. Steel Košice, Obvodný úrad životného prostredia Košice  ŠSOO, Obvodný úrad životného prostredia Košice  ŠSOH, Obvodný úrad životného prostredia Košice ŠSMER, Krajský úrad životného prostredia Košice odbor ŠVS, ŠSVV a VaK, Inšpektorát práce Košice, Mesto Košice, Mestská časť Košice - Šaca bola v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, § 61 ods. 1 stavebného zákona a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky,  námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia a bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia, pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti a projektovej dokumentácii stavby „Pozinkovacia linka č. 3“. 

          V rámci integrovaného povoľovania boli k predloženej žiadosti a k projektovej dokumentácii zaslané tieto vyjadrenia, stanoviská a súhlasy  účastníkov konania a dotknutých orgánov:

-  Mestská časť  Košice- Šaca  listom č. ÚPSPVaR 129-2/2006/FIL zo dňa 15.02.2006, 
-  Mesto Košice listom č. A/2006/08460/457 zo dňa 14.02.2006, 
- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Košiciach listom č. 2006/00327-
   02/241Vr zo dňa 30.01.2006, 
-  Obvodný úrad životného prostredia Košice, odbor ŠSOO listom č. 2006/00353-2-KAS zo dňa  
   17.02.2006,
-  Krajský úrad životného prostredia Košice odbor ŠVS, ŠSVV a VaK listom č.2006/00102 zo 
   dňa 20.02.2006.

-  Letecký úrad Slovenskej  republiky, listom č. 1871/313-463-P/2006 zo dňa 01.03.2006,

-  Úrad pre  reguláciu  železničnej  dopravy, rozhodnutím č. 6/06-ŠSÚ/V-Kk zo dňa 16.01.2006,
-  Obvodný úrad životného prostredia, ŠSMER, listom č. 2006/00352-2/JAK zo dňa 30.01.2006.


Z účastníkov konania a dotknutých orgánov mali k vydaniu integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je aj konanie o povolení stavby a zmeny stavby pred dokončením pripomienky a námety:

A) Krajský úrad životného prostredia Košice odbor ŠVS, ŠSVV a VaK, ktorý:

1. Upozorňuje na aktuálnu zmenu povolenia na vypúšťanie odpadových vôd z ČOV Sokoľany    
     do Sokoľanského potoka (rozhodnutie KÚ ŽP Košice č. 2006/00018 zo 14.02.2006), kde o. i. 
     bolo zvýšené množstvo vypúšťaných odpadových vôd na 35 000 000 m3.rok-1 (1 109,8l.s-1,   
     95 890 m3.deň-1).
2. Uvádza, že na strane 27 žiadosti v riadku 2.1.4 je uvedený nesprávny údaj Q355 Sokoľanského 
    potoka.

3. Uvádza, že v bode N na strane 66-67 žiadosti nie sú uvedené dotknuté orgány štátnej správy, 
    vrátane KÚ ŽP, odboru ŠVS Košice.

Tieto pripomienky boli prerokované v rámci ústneho pojednávania a neboli zapracované             do podmienok tohto rozhodnutia, nakoľko sú formálneho charakteru.

4. Žiada opakovať skúšky nepriepustnosti nádrží, záchytných vaní a potrubných rozvodov 
     a ďalších objektov, v ktorých sú uložené nebezpečné látky (resp. sa s nimi manipuluje), 
     každých päť rokov, resp. po ich rekonštrukcii alebo oprave a pri ich uvedení do prevádzky 
     po odstávke dlhšej ako rok.

Uvedená pripomienka je zapracovaná v bode F.12 časť III. tohto rozhodnutia.

5. Žiada v podmienkach integrovaného povolenia konkrétne označiť miesto odberu vzoriek 
     odpadových vôd vypúšťaných do kanalizačnej siete U. S. Steel Košice, s. r. o., resp. 
     prečerpávaných na Neutralizačnú stanicu, rozsah sledovaných ukazovateľov, ich 
     neprekročiteľné  koncentračné hodnoty a početnosť odberu vzoriek.

Uvedená pripomienka je zapracovaná v bodoch I.2,  časť III. tohto rozhodnutia.

6. Žiada prevádzkovateľovi uložiť v súlade s § 3 Vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z, ktorou sa 
    ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní s nebezpečnými látkami, o náležitostiach havarijného 
    plánu a o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vôd o vykonaní niektorých ustanovení 
    vodného zákona:

-  vypracovanie a aktualizovanie prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv a plánov 
     kontroly,

-  pravidelne oboznamovať obsluhy stavieb a zariadení s uvedenými poriadkami a s plánmi podľa § 8 ods. 1 písm. b) zákona NR SR č. 330/1997 Z. z. o bezpečnosti práce a ohrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov,

-   vykonávať pravidelné kontroly technického stavu a funkčnej spoľahlivosti pri nádržiach, ktoré 
    sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné raz za desať rokov a pri nádržiach, ktoré sú vizuálne 
    kontrolovateľné, raz za dvadsať rokov a podľa výsledku prijať opatrenia na odstránenie 
    zistených nedostatkov a následne určiť termín ich ďalšej kontroly, 

- viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti, prevádzke, údržbe, opravách a  kontrolách 
    a predkladať ich na požiadanie orgánu štátnej vodnej správy,

-  stavby a zariadenia po ukončení ich prevádzky riadne vyčistiť a vykonať také opatrenia , aby           sa nemohli opätovne uviesť do prevádzky ani náhodným spôsobom a na nevyhnutný čas 
zabezpečiť naďalej prevádzkovanie vybudovaného monitorovacieho systému.

Uvedené pripomienky sú zapracované v bode F.2, F.6, F.14, F.17 časť III. tohto rozhodnutia.

7. Žiada prevádzkovateľovi uložiť aj ďalšie povinnosti vyplývajúce z povolenie na vypúšťanie 
    vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd (body 1,3 až 6 na strane 2,3 rozhodnutia KÚ 
    ŽP Košice č.2005/00709 zo 07.12.2005) a  vyjadrenia č.20005/00684 z 25.11.2005, a to:
a) Ku kolaudácii stavby predložiť certifikáty a atesty izolačných hmôt, materiálov a povrchových 
    úprav, použitých pri výstavbe PZL č. 3 (nádrže, zberné nádrže, podlahy, manipulačné plochy) 
    dokladujúce ich odolnosť proti pôsobeniu skladovaných a používaných nebezpečných látok,
b) Pred uvedením stavby do prevádzky vykonať skúšky nepriepustnosti nádrží, záchytných 
     a havarijných nádrží a potrubných rozvodov(odborne spôsobilou osobou s certifikátom na 
     kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie) a doklady o výsledkoch vykonaných skúšok 
     predložiť ku kolaudácií stavby,
c) Po realizácii stavby predložiť Slovenskej inšpekcii životného prostredia – inšpektorátu ŽP 
     Košice  - odboru ochrany vôd na schválenie plán preventívnych opatrení na zamedzenie 
     vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup 
     v prípade ich úniku a oboznámiť s týmto plánom zamestnancov,

d) Vybaviť prevádzku špeciálnymi  prístrojmi  a technickými  prostriedkami  potrebnými               
     na zneškodnenie úniku nebezpečných látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho  s vodami.

Uvedené pripomienky sú zapracované v bodoch I.2.1, I.2.5, B.2.4, J.1.3, J.1.4, F.9 časť III.       a v bode 33 časť I. tohto rozhodnutia.

B) Obvodný úrad životného prostredia Košice, odbor ŠSOO, ktorý:

1) Uvádza, že v predloženej dokumentácií chýba zatriedenie prevádzky podľa ,,Zoznamu 
      priemyselných činností“ uverejnenom v prílohe č.1 k zákonu č. 245/2003 Z.z. o integrovanej 
      prevencií a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých 
      zákonov,

2) Uvádza, že v predloženej dokumentácii chýba kategorizácia zdroja znečisťovania ovzdušia 
     podľa prílohy č. 2 vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania  ovzdušia,     
     o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach 
     prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania  
     ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií  znečisťujúcich látok  v  znení  
     neskorších  predpisov.  

3) Uvádza, že spracovateľ projektovej dokumentácie pri posudzovaní dodržiavania stanovených 
emisných limitov nesprávne porovnáva predpokladané emisie s emisnými limitmi  
pre hutnícku druhovýrobu. Podľa vyššie citovanej vyhlášky MŽP SR č. 706/2002                        Z. z. v znení neskorších predpisov má byť kategorizácia zdroja znečisťovania ovzdušia: 2.9.1 Povrchové  úpravy kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti.
Tieto pripomienky formálneho charakteru, ktoré nezhŕňajú podmienky integrovaného povolenia  boli prejednané v rámci ústneho pojednávanie. Kategorizácia zdroja a emisné limity v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. sú vedené v bode A.2 časť I a B 1.1 časť III tohto rozhodnutia. 
C) Letecký úrad Slovenskej  republiky, ktorého pripomienky  uvedené vo vyjadrení                              č. 1871/313-463-P/2006 zo dňa 01.03.2006 boli zapracované do podmienok tohto rozhodnutia v bode 23 časť I. tohto rozhodnutia.

D) U. S. Steel Košice, DZ Doprava č. ktorý vo svojom stanovisku č. BZ 00 – 1180/05 zo dňa 
     21.11.2005 uvádza, že pri navrhovaní vrát do haly, ako aj objektov v bezprostrednej blízkosti 
      koľají je potrebné rešpektovať príslušné ustanovenia predpisu P 2 – Pravidlá technickej 
      prevádzky vlečiek  ohľadom šírky vrát a voľného schodného priestoru. 
      Uvedená pripomienka je zapracovaná v bode 26 časť I. tohto rozhodnutia 

E) Úrad pre reguláciu železničnej dopravy, pracovisko Košice, ktorého podmienky              
       na uskutočnenie časti stavby uvedené v rozhodnutí č. 6/06-ŠSÚ/V-Kk zo dňa 
      16.01.2006 sú zapracované v bode 25 časť I. tohto rozhodnutia.

F) Technická Inšpekcia, pracovisko Košice, ktorej pripomienky a odporúčania uvedené 
      v odbornom vyjadrení č. 404/3/2006 zo dňa 4.1.2006 sú zapracované  v bode 24 časť I. 
      tohto rozhodnutia. Nedostatky uvedené v bode 2 citovaného odborného vyjadrenia boli podľa 
      stanoviska  spracovateľa projektovej dokumentácie odstránené a zapracované do projektovej 
      dokumentácie. 

G) Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Košiciach, ktoré vo svojom 
       stanovisku č. ORHZ-558/15 /OPP-2005 zo dňa 22.11.2005 uvádza, že obsahom projektovej 
       dokumentácie nie sú doklady o preukázaní zhody stavebných výrobkov podľa zákona           
       č. 90/98 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov a žiada tieto doklady 
       predložiť najneskôr ku kolaudačnému konaniu. Uvedená pripomienka je zapracovaná v bode 
       33 časť I. tohto rozhodnutia.

 H) Obvodný úrad životného prostredia, ŠSMER, ktorého pripomienky uvedené vo vyjadrení 
       č.2006/00352-2/JAK zo dňa 30.01.2006 sú zapracované v bode 22 časť I. tohto rozhodnutia. 

Súčasťou   integrovaného povoľovania prevádzky Pozinkovacia linka č. 3 sú tieto konania:
a)  v  oblasti  ochrany ovzdušia

- o udelenie súhlasu o  povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, podľa § 8 ods. 2 bod   
   1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- o určení  emisných  limitov  a  všeobecných  podmienok  prevádzkovania,  podľa § 8 ods. 2 
   bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,    

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

- o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav  povrchových alebo  podzemných vôd,  podľa § 8  ods. 2  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ.

- o určení podmienok povolenia vypúšťať vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd, 
   podľa § 8  ods. 2    bod 1  zákona č. 245/2003  Z. z.  o  IPKZ,

c) v oblasti odpadov 

- o udelenie  súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy,  podľa     
   § 8  ods. 2  bod 8  zákona č. 245/2003  Z. z.  o  IPKZ,

- o vydaní vyjadrenia v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva,  
   podľa § 8  ods. 2  bod 10  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

d) v oblasti ochrany prírody  

- o vydanie vyjadrenia k vydaniu  stavebného povolenia,  podľa § 8  ods. 2  bod 1  zákona                      č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

e) stavebné konanie
- o povolení stavby Pozinkovacia linka č. 3, ktorej súčasťou je aj zmena stavby Predvádzacia hala – SO 102 Hala pred jej dokončením podľa § 8 ods. 3  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ.

     
Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní spojenom s miestnym zisťovaním boli len pripomienky a námety, ktoré boli  odôvodnené  a  dôvody,  ktoré  smerovali  k obsahu žiadosti a k vykonávaniu činnosti v  prevádzke. 

IŽP Košice na základe  preskúmania a zhodnotenia  predloženej žiadosti podľa  § 16      ods. 1,2,5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ posúdil, že prevádzka Pozinkovacia linka č. 3 spĺňa  požiadavky na  BAT technológiu z hľadiska dosiahnutia celkovej ochrany životného prostredia v zmysle § 5 ods. 2  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  nakoľko  vyhovuje  požiadavkám  BAT  v zmysle   BREF-u, Referenčného dokumentu o najlepších dostupných technikách pri spracovaní železných kovov, vydaného Európskou komisiou, Úradom pre IPPC v decembri 2001 a posúdil, že prevádzka nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie a nespôsobuje vysoký stupeň znečistenia životného prostredia. Z uvedeného dôvodu nestanovil podmienky  pre minimalizáciu diaľkového znečisťovania, cezhraničného vplyvu a obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia         v mieste prevádzky.

IŽP Košice preskúmaním predloženej žiadosti vrátane priložených dokladov a projektovej dokumentácie v súlade s ustanovením  § 62 ods. 1 až  3 stavebného zákona zistil, že uskutočnením stavby a jej budúcim užívaním nie sú ohrozené záujmy spoločnosti ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a  oprávnené záujmy účastníkov konania. Projektová dokumentácia stavby bola vypracovaná oprávnenými projektantmi a spĺňa požiadavky                na uskutočnenie stavby. 

       
IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e:  Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb.                            o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú                           inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa 
doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 
rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 
nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                     
                                 
      Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            

                                                                        Mgr. Jozef Gornaľ

                       
                                                                        riaditeľ  inšpektorátu
Doručuje sa:

1. U. S. Steel Košice, s. r. o., Útvar GM pre environment, Vstupný areál U. S. Steel, 
      044 54  Košice

2.  U. S. Steel Košice, s. r. o., Ing. Ladislav Takáč, vedúci odboru realizácie projektov, Vstupný 
      areál U. S. Steel, 044 54  Košice

3.   Mesto Košice, zastúpené primátorom mesta, Tr . SNP č. 48/a, 040 11 Košice
4.   Mestská časť Košice - Šaca, zastúpená starostom , Železiarenská 9, 040 16 Košice – Šaca

5.  U. S. Steel Košice, s. r. o., GM pre inžinierske činnosti, odbor ITES, Ing. Slavomír Šoganič, 
     Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

6.  U. S. Steel Košice, s. r. o., GM pre inžinierske činnosti, odbor ITES, Ing. Jozef Danko,    
      Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

7.  U. S. Steel Košice, s. r. o., GM pre inžinierske činnosti, odbor ITES, Ing. Valéria Majorošová,   
      Vstupný areál  U. S. Steel, 044 54 Košice

8.   U. S. Steel Košice, s. r. o., GM pre inžinierske činnosti, odbor ITES, Ing. Peter Kopernický, 
      Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

9.   Ing. Ján Slafkovský, Charkovská 20, 040 22 Košice

10. Ing. František Liščinský, Amurská 7, 040 12 Košice

11. Ing. Štefan Pokrivčák, Boženy Nemcovej 1, 044 14 Čaňa

Na vedomie:
1. Krajský úrad v Košiciach, odbor ŽP, ŠVS, ŠSVV a VaK  

2. Obvodný úrad životného prostredia Košice,  ŠSOH, ŠSOPaK, ŠSOO    

3. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Košiciach

4. Mestská časť Košice – Šaca, oddelenie územného  plánovania, stavebného poriadku, výstavby 
    a rozvoja 

5.  U. S. Steel Košice, s. r. o., DZ Doprava

6.  U. S. Steel Košice, s. r. o., DZ Zušľachťovne

7.  U. S. Steel Košice, s. r. o., DZ Studená valcovňa

8.  U. S. Steel Košice, s. r. o., DZ Energetika

9.  Slovenský investičný holding a. s., Bratislava

10. Ministerstvo  ŽP SR, odbor posudzovania  vplyvov  na ŽP, Bratislava

11. Mesto Košice, špeciálny stavebný úrad pre miestne a účelové komunikácie

12. Ministerstvo obrany SR, Správa nehnuteľného majetku a výstavby Košice

13. Letecký úrad SR, odbor letísk, Letisko M. R. Štefánika, Bratislava

14. Úrad  pre reguláciu železničnej  dopravy  Bratislava, pracovisko Košice

15. Okresné riaditeľstvo PZ, ODI, Košice

16. Technická inšpekcia, pracovisko Košice

17. Inšpektorát práce Košice

18. Obvodný úrad Košice, odbor krízového riadenia

19. Okresné  riaditeľstvo  Hasičského  a  záchranného  zboru   v   Košiciach

20.  Krajský pamiatkový úrad Košice 

21. Obvodný úrad životného prostredia Košice, odbor ochrany ovzdušia, odpadového 
       hospodárstva a priemyselných havárií, ŠSER, 
22   Ministerstvo hospodárstva SR, Bratislava 

Príloha č. 1
 Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania.
1.  Ing. Jozef Danko, autorizovaný stavebný inžinier, 4313 * Z * 2-4, Inžinierske stavby, adresa:  GM pre inžinierske činnosti, odbor inžiniersko-technické služby, Vstupný areál USSK,                     044 54 Košice

2.  Ing. Slavomír Šoganič, autorizovaný stavebný inžinier, 4316 * Z 2-4, Inžinierske stavby, adresa: GM pre inžinierske činnosti, odbor inžiniersko-technické služby, Vstupný areál USSK, 044 54 Košice

3.  Mgr. Iveta Hochvartová, špecialista požiarnej ochrany, registračné číslo 8-088, adresa: Reprex, v.o.s., Senný trh 2, 040 01 Košice

4.  Ing. Peter Kopernický, autorizovaný stavebný inžinier, 2045 * Z * 1 pozemné stavby, adresa: GM pre inžinierske činnosti, odbor inžiniersko-technické služby, Vstupný areál USSK,           044 54 Košice

5.  Ing. Peter Stašš, autorizovaný stavebný inžinier, 1283 * Z * 5-3, adresa: Siemens, s.r.o., Stromova 9, 830 07 Bratislava

6.  Ing. Anna Tokárová, autorizovaný stavebný inžinier, 1287 * SP * 14, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, adresa: Krupinská 2, 040 01 Košice

7.  Ing. Valéria Majorošová, autorizovaný stavebný inžinier, 1190 * Z * 3-1, Statika stavieb, adresa: GM pre inžinierske činnosti, odbor inžiniersko-technické služby, Vstupný areál USSK, 044 54 Košice

8.   Ing. Gabriel Galeštok, autorizovaný stavebný inžinier, 0703 * A * 5-3, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, adresa: Procesná automatizácia, a.s., Strojárenská 1, 040 01 Košice

9.  Ing. Imrich Stričko, autorizovaný stavebný inžinier, 1292 * Z * 5-6, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, adresa: GM pre inžinierske činnosti, odbor inžiniersko-technické služby, Vstupný areál USSK, 044 54 Košice
10. František Šebo, autorizovaný stavebný inžinier, 3916 * TA * 5-4,5, Technické,   technologické a energetické vybavenie stavieb, adresa: Narcisová 9, 040 01 Košice

11.Ing. Martin Varga, autorizovaný stavebný inžinier, 1330 * A * 5-6, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, adresa: Techpro, s.r.o., Trieda KVP 4, 040 11 Košice

12. Ing. Milan Zolota, autorizovaný stavebný inžinier, 1309*Z*5-3, adresa: GM pre inžinierske činnosti, odbor inžiniersko-technické služby, Vstupný areál USSK, 044 54 Košice

13.Ing. Silvester Tokár, autorizovaný stavebný inžinier, 0299 * SP * 14, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, adresa: Krupinská 2, 040 01 Košice

14. Ing. Eduard Koľvek, autorizovaný stavebný inžinier, 1747 * A * 2-2, Inžinierske stavby, adresa: Reprex, v.o.s., Senný trh 2, 040 01 Košice

15. Ing. Štefan Pokrivčák autorizovaný stavebný inžinier, 1345*Z*4-1,24, Stavebné konštrukcie, adresa: Boženy Nemcovej 1, 044 14 Čaňa

16. Ing. Valentín Neupauer, autorizovaný stavebný inžinier, 1242*Z*5-3, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, adresa: EQ Engineers Slovakia, s.r.o., Železiarenská 1, 040 15 Košice

17. Ing. Juraj Krivka, autorizovaný stavebný inžinier, 1226*Z*5-3, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, adresa: EQ Engineers Slovakia, s.r.o., Železiarenská 1,               040 15 Košice

18  Ing. František Liščinský, autorizovaný stavebný inžinier, 1233*Z*1, Pozemné stavby, adresa: Amurská 7, 040 12 Košice

19. Ing. Ján Slavkofský, autorizovaný stavebný inžinier, 1320* Z*2-4, Inžinierske stavby, adresa: Charkovská 20, 040 22 Košice 

20.  Ing. Jan Štolc, CSc., autorizovaný stavebný inžinier, H*0414*I3, Inžinier pre statiku stavieb,  adresa: Excon, a.s., Sokolovská 187/203, 190 00 Praha 9, Česká republika

21. Ing. Terézia Gallerová, autorizovaný stavebný inžinier, 3570*TA*5-1, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, adresa: Reprex, v.o.s., Senný trh 2,                            040 01 Košice

22. Ing. Peter Tegza, autorizovaný stavebný inžinier, 2782*A*1, Pozemné stavby, adresa: Reprex, v.o.s., Senný trh 2, 040 01 Košice

Príloha č. 2
	Skladovacie a prevádzkové nádrže
	 
	 
	 

	Stavba: Pozinkovacia linka č. 3
	
	
	 

	Por. č.
	Miesto skladovania
	ozn.
	Nebezpečná látka, obzvlášť škodlivá látka al. škodlivá látka
	Sklad. kapacita v m3
	Typ nádrže
	Kontrolný systém

	 
	Vstupný úsek

	1
	Hydraulický agregát č.1
	 
	Hydraulický olej
	 
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Záchytná nádrž 

	2
	Záchytná nádrž 
	 
	Hydraulický olej
	4,234
	Betónová, beztlaková
	Prečerpávanie 

	 
	Čistiaci úsek - Úsek postrekového čistenia

	3
	Postreková vaňa
	21-PT01
	Gardoclean S 5185
	14,805
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do zbernej nádrže 21-CT01 potrubím

	4
	Zberná nádrž
	21-CT01
	Gardoclean S 5185
	15,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do záchytnej nádrže 1 potrubím

	5
	Magnetický filtračný systém
	52-FS02
	Gardoclean S 5185
	 
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Vypúšťanie do záchytnej nádrže 1 potrubím

	6
	Kontajner anti-foam
	82-CB01
	Gardoclean S 5185
	1,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	 

	7
	Kartáčovací stroj 1
	22-PT01
	Gardoclean S 5185
	 
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do zbernej nádrže 21-CT01 potrubím

	 
	Úsek elektrolytického čistenia

	8
	Ponorová vaňa
	28-PT01
	Gardoclean S 5185
	14,805
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do zbernej nádrže 28-CT01 potrubím

	9
	Zberná nádrž
	28-CT01
	Gardoclean S 5185
	30,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do záchytnej nádrže 1 potrubím

	10
	Prípravná nádrž
	82-CT01
	Gardoclean S 5185
	20,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do záchytnej nádrže 1 potrubím

	11
	Kontajner anti-foam
	82-CB01
	Gardoclean S 5185
	1,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	 

	12
	Záchytná nádrž 1
	 
	Gardoclean S 5185
	10,000
	Betónová, beztlaková
	automatické prečerpávanie do neutralizačnej stanici SVa

	 
	Úsek kartáčovania

	13
	Kartáčovací stroj 2
	23-PT01
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	17,500
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do zbernej nádrže 23-CT01 potrubím

	14
	Úsek oplachovania horúcou vodou 1
	26-PT01
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	2,300
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do zbernej nádrže 23-CT01 potrubím

	15
	Úsek oplachovania horúcou vodou 2
	26-PT02
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	2,300
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do zbernej nádrže 23-CT01 potrubím

	16
	Úsek oplachovania horúcou vodou 3
	26-PT03
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	2,300
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do zbernej nádrže 23-CT01 potrubím

	17
	Magnetický filtračný systém
	53-FS01
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	1,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	 

	18
	Zberná nádrž kartáčovania 2
	23-CT01
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	5,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do záchytnej nádrže 2 potrubím

	19
	Zberná nádrž oplachu 1
	26-CT01
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	5,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do záchytnej nádrže 2 potrubím

	20
	Zberná nádrž oplachu 2
	26-CT02
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	5,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do záchytnej nádrže 2 potrubím

	21
	Zberná nádrž oplachu 3
	26-CT03
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	5,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do záchytnej nádrže 2 potrubím

	 
	Úsek odsávania

	22
	Odlučovač kvapiek
	72-ES01
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	 
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do záchytnej nádrže 2 potrubím

	23
	Zberná nádrž odlučovača
	92-CT01
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	20,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do záchytnej nádrže 2 potrubím

	24
	Záchytná nádrž 2
	 
	Gardoclean S 5185 (možný výskyt)
	10,000
	Betónová, beztlaková
	automatické prečerpávanie do neutralizačnej stanici SVa

	 
	Chladenie po zinkovej vani

	25
	Ponorová chladiaca vaňa
	 
	Oplachová demi voda
	14,805
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	 

	26
	Zberná nádrž
	 
	Oplachová demi voda
	15,000
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	 

	27
	Záchytná nádrž 3
	 
	Oplachová demi voda
	7,400
	Betónová, beztlaková
	Prečerpávanie do neutralizačnej stanici SVa

	 
	Skin Pass a ťahová rovnačka

	28
	Delená nádrž
	 
	Qwerl N 263-roztok
	4,019
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Záchytná nádrž 3

	29
	Delená nádrž
	 
	Qwerl N 263-koncentrát
	3,175
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Záchytná nádrž 3

	30
	Delená nádrž
	 
	Demineralizovaná
voda
	4,019
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková

	31
	Záchytná nádrž 3
	 
	Oplachová demineralizovaná voda
	14,250
	Betónová, beztlaková
	Prečerpávanie do neutralizačnej stanici SVa

	32
	Hydraulický agregát Skin Pass
	 
	Hydraulický olej
	 
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Záchytná nádrž 

	33
	Záchytná nádrž 
	 
	Hydraulický olej
	2,004
	Betónová, beztlaková
	Prečerpávanie 

	 
	Konečná úprava - pasivácia

	34
	Prepravné kontajnery 
	83-CB01
	Gardo TP 10606
	1,000
	Plastová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do prípravnej nádrže potrubím

	35
	prípravná nádrž  
	83-MT01
	Gardo TP 10606
	0,200
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do cirkulačnej nádrže potrubím

	36
	cirkulačná nádrž  
	31-CT01
	Gardo TP 10606
	0,500
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do pracovnej nádrže potrubím

	37
	Pracovná nádrž nanášania
	31-PT01
	Gardo TP 10606
	 
	 
	Prepad a vypúšťanie do záchytnej nádrže potrubím

	38
	Záchytná nádrž 3
	 
	Gardo TP 10606
	 
	Betónová, beztlaková
	automatické prečerpávanie do neutralizačnej stanici SVa

	39
	Prepravné kontajnery 
	43-CB01
	Gardo TP 10606
	1,000
	Plastová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad do záchytnej nádrže potrubím

	 
	Nátery odolné voči odtlačkom prstov

	40
	Prepravné kontajnery 
	83-CB03
	Gardo TP 10606
	1,000
	Plastová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do prípravnej nádrže potrubím

	41
	prípravná nádrž  
	83-MT02
	Gardo TP 10606
	0,200
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do cirkulačnej nádrže potrubím

	42
	cirkulačná nádrž  
	31-CT02
	Gardo TP 10606
	0,500
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Prepad a vypúšťanie do pracovnej nádrže potrubím

	 
	Výstupný úsek

	43
	Hydraulický agregát č.2
	 
	Hydraulický olej
	 
	Oceľová, jednoplášťová, nadzemná, beztlaková
	Záchytná nádrž 

	44
	Záchytná nádrž 
	 
	Hydraulický olej
	4,234
	Betónová, beztlaková
	Prečerpávanie 


